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JIMTEPATOPBI NOJIBCKOI'O ITPOUCXOXIEHUSA
KAK KYJIBTYPHBIE IOCPEJJHUKH MEXIY POCCUEN U ®PAHIIMEN
HA PYBEXKE XIX-XX BB.: CIYYAM T. BBIZDKEBCKOI'O!
Hccnenoanue BeimoaHeHO npu noaaepkke PODU (mpoekt Ne 17-04-00438
«3aBoeBanue (ppaHIly3CKOro OOIIECTBEHHOTO MHEHHS PYCCKUMH MUCATEISIMUA
u unremiekryanamu X VIII - nagana XX B.»)

Annomayusn: Ha py6exe XIX—XX BB. Haubosnee npsiMoi myTh K MUPOBOM JTUTEpaTyp-
HOM cilaBe mposeran yepe3 (OpMUPOBAaHUE MUCATENLCKOM peryTaluy B KyJIbTypPHOMR
CToJIuIE TornamHero 3anana, Bo @panuu. B 310 Bpemst 3/1ech CIOKMWINCH Oaronpu-
ATHBIE COIMAILHO-TIOJUTUYECKHE OOCTOSTEIhCTBA ISl YCBOSHHsSI 00pas3IioB pyCCKON
cioBecHOCTH. BecbMa cyliecTBeHHYIO poiib B (POPMUPOBAHUS PELIETILIUU PYCCKOM JIK-
TepaTypbl B 3TOW CTpaHe ChIrpalu (ppaHKOsI3bIYHBIE BBIXOALB!I U3 Poccuiickoit umme-
PHH [IOJIBCKOTO IPOUCXO0XKICHNUS. 3aaHHas UMU MOJIENb KyJIbTYPHOI'O ITIOCPEJHUYECTBA
BO MHOIOM Oblja 00yCJIOBJI€HAa KOMIUIEKCOM «IPUYACTHOW OTUYXKIEHHOCTH» IO OT-
HOILEHUIO K KyJIbType HMIIEPCKOM «METPONOIMMU». B ponu KyiabTypHBIX MEAMATOPOB
OHU CHOCOOCTBOBAJIM 3aBOEBAHUIO MAPHXKCKOTO JIMTEPATYPHOTO PHIHKA OTEYECTBEH-
HBIMH MHCATEJISIMU U OJTHOBPEMEHHO, B YaCTHOCTHU, UCHIOIHSUIN (DYHKIUIO aJarTupo-
BaHUS YK30TUYHOM JINTEPATYPHOU «PYCKOCTH» K IPUBBIYHBIM MaTPULIAM IATHHCKOTO
CO3HaHMs». B craThe B KauecTBE pENpEe3EHTAaTUBHOIO IPUMEpa KyJIBTYpHOW MOAEIU
1mo00HOro posaa aHanusupyercs padora noisika T. BepkeBckoro (ppaHiry3ckoe iure-
parypHoe umsa — Teoznop e BuseBa) kak nepeBoAuMKa U KPUTHKA C TpakTaTroM «YTo
Takoe UCKyccTBO?» U pomaHoM «Bockpecenue» JI. H. Toncroro. UccnenoBanue 3cre-
TUYECKUX MPEANOCHhUIOK PEJaKTUPOBAHUS M KyNHUPOBAaHUS TOJCTOBCKOTO TekcTa Bu-
3eBa MOJBOAMT K BBIBOAY, UTO B JAHHOM ClIy4yae CIaBsHCKHMI aBTOpP, CHUCKABILUI ceOe
penyTanuio pecrnekTabembHOTo MaPHKCKOT0 JIUTEPATOPA, MBITACTCS a1alTHPOBATh PyC-
CKUI MaTepual o TpaJAuLMOHHBIN (PpaHIy3CKUN SCTETUUECKUI KaHOH — 1 HEBOJIBHO
CIOCOOCTBYET MPEOAOIIEHUI0 KOHCEPBATUBHON MHEPIUH 3TOTO KAHOHA CO CTOPOHBI HE
MPUHSBLINX JaHHBIA SKCIIEPUMEHT COOCTBEHHO (ppaHIly3CKuX nucaresnei. Tem cambim
MOJIbCKAs MOJIEb KYJIBTYPHOTO IOCPEIHUYECTBA HEBOJIBHO YKPEIUISeT TEHJICHLUU
BO (hpaHIy3CKOH IUTEpaTypHOIl cpefie K MPEOA0IEHUI0 CaMO3aMKHYTOCTH U alallTUPO-
BaHUIO AyTEHTUYHBIX 00Pa30B «MHOHALMOHAIBHOTOY.

Knrouesvie cnosa: pyccko-ppaHiry3cKue JUTEpaTypHbIe CBsSI3U, NOJbCKas (paHkodo-
Hus, Buzesa, Toscroi, tureparypHblil IEPEBO, UMArOJIOTHUs, KyJbTYPHOE MIOCPEIHHU-
YECTBO.
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B 1909 . A. M. T'opbkuii nucan: «B ucropun pasBuTus JIUTEpaTyphbl €BPONEHCKON
Hallla I0Has JIMTeparypa MpeAcTaBiIsieT co000 (peHOMEH M3YMUTEIbHBIN; 51 HE MpeyBeIudy
IIpaBJibl, CKa3aB, YTO HU OJIHA U3 JUTEpaTyp 3anaja He BO3HUKAJIA K JKU3HU C TaKOK CHUJIOU
1 OBICTPOTOH, B TAKOM MOIIHOM, OCJICTIUTENBHOM Onecke TamaHta» [1, ¢. 257]. W atu cro-
Ba — OTHIO/Ib HE JIaHb FOPAEIIMBON HALIMOHAJIBHOM pUTOpUKE, [ OpbKOMY B IPUHIIUIIE HE CBOM-
CTBEHHOW. B HUX CKOpee HaXOIUT OYepeAHOE BBIPAKEHUE OHO M3 OOLIUX MECT B KPUTHKE
U MyOJIUIMCTUKE SMOXH. 3a MPeJIIeCTBYIONNE 3TOMY BBHICKa3bIBAHUIO TIOJICTOJIETHS PyCCKast
JUTEPATYpa B MEKIAYHAPOTHBIX «Ta0EIAX O paHTraxy» MpeBpaTUIach U3 COBOKYITHOCTH Haclie-
IS psiia IUcaresieil — BEJIMKUX B [IPeJieax CBOEH CTpaHbl, HO BIIOJIHE «3K30TUYHBIX)» B IVa-
3ax 3apyOeKHOTO YUTATEINsl — B €JUHOE HAIIMOHAJIBFHO-UCTOPUYECKOE SIBIICHIE BCEMUPHOTO
3HaueHus. [lokazarenbHO B 3TOM cMbIciie BociomuHanue Koncrantuna JleontseBa o 6ecene
¢ U. C. TyprenessiM enie B 1850-e: Ha nmpeasioskeHre MOJIOAOTO MOUUTATENs «3aUCOK OXOT-
HUKa» MEPEeBECTH UX Ha (paHIly3cKui U n3aarh B [lapuke aBTOp HALTYMEBIIETO COUMHEHHUS
orBeTn: «Kak MOKHO Ham IpeTeHA0BaTh Ha MUPOBOE 3HaueHue! JlocTaTouHo U TOro, eciu
B Poccun Hac unrator» [2, ¢. 36]. B 1890 r. B cBoeii knure «O pomanax rp. JI. H. Tonctoro.
AHanus, cTuiIb U BesHHUEe» JIEOHThEB NPUBOAUT ITO BBICKA3bIBAHUE KJIACCHKA YK€ B KaU€CTBE
XJIECTKOM WJITIOCTPALIMU TOTO, HACKOJBKO 32 TPU AECITUIETHS U3MEHUIICS MEXKTyHAPOJHBIN
CTaTyC PYCCKOH JINTEPaTypHL.

OnHo U3 camMbIX SIPKUX CBUJETEIBCTB ATOrO U3MEHEHUsI — BbIlienmas B 1886 r. kHu-
ra 3. M. ne Bortoa «Pycckuii poman». B aToM Tpyne, KOTOpbIil I0Ib30BaJICs KOJIOCCATbHON
MOMYJIIPHOCTBIO CPEU 3alIaHBIX MHTEIJIEKTYaJI0B TOI'O BPEMEHH, BBIHECEHHBIH B 3arjlaBUe
(beHoMeH mpeacTaBal He MPOCTO MPEIMETOM MOJHOTO yBIICUEHHsI, OXBATUBILETO B MOCTE-
Hue necaruinerus XIX B. Bcro EBpolly, HO ¥ MOJEIBIO [UIsl TBOPUYECKOTO OCBOEHHUs POIHOMN
KPUTHKY (DPaHITy3CKOM CIOBECHOCTHIO. BOTI03 TOBOPHUT O BBI3BIBAIOIIEM «3aMEIIATEILCTBOY
OorarcTBe pycckoi naureparypsl («sa richesse fait notre embarras») [20, p. IX], paBHO Kak
1 0 «CBOEBPEMEHHOM mpuxoje» pycckux («les Russes arrivent a pointy) [20, p. LIV], Biu-
SIHUE KOTOPBIX «OyJeT CIiacuTeNbHBIM Ul HALIero HCTOLUIEHHOTo uckyccTBay («l’influences
des grands écrivains russes sera salutaire pour notre art épuisé») [20, p. LIII]. U Takas ar-
TECTalMs OYeHb CKOPO MepecTaeT ObITh (PaKTOM HCTOPUHU TOJIBKO (PPAHITy3CKOW peLeriuu
pycckoii cnoBecHOCTH. IIpakTHuecku To ke 0 HEM HAYMHAIOT NHMCaTh HA CAMBIX Pa3HBIX S3bI-
Kax 1o scemy mupy. Hacrynaromuin XX B. IMIIb YTBEPKAAET OTEYECTBEHHYIO CIIOBECHOCTh
B [IpaBax OJHOM U3 BEAYIIMX HALIMOHAJIBHBIX JIUTEPATYPHBIX TPAJULMI, C KOTOPOH MUpPOBas
KYJIETypa BCTyIIa€T B HEIIPEKPALIAIOLIUICS HAIPSKCHHBINA U IIJI0OJOTBOPHBIM THAJIOL.

Ho oTHi0nb HE CitydaitHO 0cO0Y10 poJib B (HOPMUPOBAHUN MEKIYHAPOIHON PEITyTalluu
PYCCKOH JTUTEpaTyphl ChIrpaia cTaBlas OecTceuiepoM KHUTa UMEHHO (paHity3a ae Borioo.
Ha py6exe XIX—XX BB., BO BpeMeHa Tak Ha3biBaeMoii Belle époque, Hanbosee npsMoii myTh
B «CaJIOH BCEMHUPHOU JIUTEpaTyphD» Mpojierai yepe3 GopMUpOBaHUE MUCATEIbCKOM pemyTa-
LMY B KYJIBTYPHOW CTOJIMIE TOTJAIIHETO 3anana, Bo @paHLnu, NOCKOIbKY PU3HAHUE B Ma-
PYOKCKMX JIMTEPATypHBIX Kpyrax Mpeaonpeacssiio NOCIEAYONUY0 MEKyHAPOJHYIO U3BECT-
HOCTb, a IIEPBbIE NIEPEBO/IbI IIPOU3BEIECHUM, CO3JAHHBIX Ha S3bIKAaX, OTHOCUTEIILHO HEAABHO
3aBOEBABIIUX ceO€ BHICOKHIM MEXTYHAPOIHBIA KYJIBTYPHBIA CTAaTyC, HEPEIKO BBHIOIHSIIUCDH
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HE C OpUTHHAJA, a C UX (PAHIy3CKOM BEepCHH, KaK MPABUIIO, BOCIIPOU3BO/IS €€ 0COOCHHOCTH
U OTPEXH.

IIpu 5TOM Ba)KHO OCO3HABATH U IOJUTUKO-UAECOIOTHYECKHUE IIPEANIOCHUIKU [IUPOKOU
MOMYJIIPHOCTH OTEYECTBEHHOM JnTeparypbl Bo dpaHiuy UMEHHO B ATy 310xy. K camomy
pyOexXy BEKOB 3/1€Ch CIOKWIMCH BeCbMa OJaronpusaTHbIE OOCTOSTENBCTBA IS YCBOCHUS
PYCCKOM TUTEpaTypHOH NPOAYKIWHU. 3aKIIOYCHHE PYCCKO-(PaHIy3CKOTO coro3a (AHTaH-
ThI), B TOM uncie oboponutensHoro (1891-1893), npuesn umneparopa Hukonast 11 B [Tapux
B 1896 1. 1 moAroTOBKAa BTOPOTO BU3UTA, HAMEYeHHOTO Ha 1901 1., 61aronpusTCTBOBAIN aK-
TUBHOMY PaclpOCTPAHEHUIO PYCCKOW JMTEPATYyphl M MPEIONpeNesiIii CIpoC Ha «pycodu-
JHMI0» B OOIIECTBEHHOM MHEHUH, a 320[HO CIIOCOOCTBOBAIM (hOPMHUPOBAHHUIO, TAK CKA3arh,
«KOJEKCa JIOSUIbHOCTIY» B TOM YHUCIIE U K O(UIIMO3HOMY 00pa3y pOCCHHCKOM rocynapcTBeH-
HOCTH. DTO CYHIECTBEHHO OTIMYAJIO HJICOJOTHYECKON (POH JaHHOTO, YCIOBHO — BTOPOTO,
JTara aKUEeHTUPOBAHHOU pELENLUH PyCCKOM uTeparypsl BO PpaHIuy, B OIMYKE OT JTana
IIEpBOro, KOTOPbIN Bepuwicsa B cepeauHe XIX B. TpaBmoi, BeI3BaHHON KpbIMckoil BOITHOM
U TpEeIoIpeeNuBIIed KPUTHUECKUI MOJYC BOCHpUATHS «o0Opa3a napckoir Poccun» B ma-
PUKCKOW MHTEIUIEKTYaJIbHOM Cpelie.

[Iporeccsl MEXKYIBTYPHON KOMMYHHMKAIIMU ¥ MOOMJIBHOCTH MHTEIUIEKTYaJlOB, CBO-
00IHO TEPEMEINAOUINXCS MEXy Pa3HBIMH KyJIbTYpHBIMU IIEHTpaMu EBpombI M BKITIOUa-
IOUIUXCS B JCSITEIBHOCTh X MHOTOOOpa3sHBIX MHCTUTYIHH, K pyOeKy BEKOB cTaiu 0co00
aKkTUBHBIMH. W TIOKa3aTenpHO, 4TO B Jefie (POPMUPOBAHMS PELETIUN PYCCKON JINTEPaTyphI
B0O @pannuu xoHna XIX — Hagana XX croneTuil, a yuuTsiBas poib [lapmka kak KynsTypHO-
IO LIEHTPA 3MO0XHU, U B CUCTEMHOM OCBOEHHUHU €10 €BPOIECHCKOIO JIUTEPATYPHOIO PhIHKA B IIe-
JIOM, CBHITpaJIi OOJIBIIYIO POk (PpaHKOS3BIYHBIE BHIXOALBI U3 Poccuiickoit umnepuu. [puyem
CpeaM HHUX Ype3BBIYAMHO BhICOKA ObLIA J0JII HE COOCTBEHHO PYCCKHX, a, TaK CKa3aTh, «JIU-
MUTPOQHBIX» TOCPETHUKOB, HHOPOJIIEB-UHOBEPIIEB IO POXKACHUIO, MIPEICTABUTENIEH MEHB-
IIMHCTB, 0COOEHHO BBIXO/LIEB U3 3aIMaHBIX 3€Mellb, JIUII MOJIBCKO-TUTOBCKOTO IPOUCXOXK/Ie-
HUs. 3a/laHHasi UMM MOJIeNb KYJIBTYPHOTO MOCPEAHUYECTBa BO MHOTOM ObuIa 00yCIIOBIIEHA
KOMIIJIEKCOM IIPUYACTHOM OTUYKJACHHOCTH 110 OTHOLIEHHUIO K KYJIBTYpE POCCUMCKOW UMIIEp-
CKOH «MeTponoiaumny». B pesynprare KynbTypHas HACHTU(DUKAIHS 3TUX JIFoIeH ObLIa 3a4acTyI0
JIBOMCTBEHHOM, ecin He TpoiicTBeHHOU. C OIHOM CTOPOHBI, OHM OCO3HABAIM Ce0sl HOCUTENS-
MU 3aI1a/IHOM KYJIBTYPBbI, UTO HEPEKO yCYTyOIsI0Ch MOTYEPKHYTHIM 3THUUECKUM — U TOPOii
TPaBMUPOBAHHBIM — CAMOCO3HAHUEM U OIIIO3ULIMOHHOCTBIO K «POCCUICKOMY UMIIEPUAIIN3-
MY», C IpyTOi CTOPOHBI, B OOJIBIIMHCTBE CBOEM MO POXKICHHUIO OHU OBLITH MTOIJTAHHBIMHU MIETep-
Oyprckoil KOpOHBI U BOJICH-HEBOJIEH BOCIIPUHUMAIIICH B 3al1aJHOM OOIIECTBEHHOM MHECHHH,
HE BCEr/la TOTOBOM K Pa3IMYEHUI0 HIOAHCOB, KaK MPEACTABUTEIN POCCUMCKON KyJIbTypbl. DTH
JFOZTM, KaK MPaBUIIO, 3HAIU PYCCKHUN SA3BIK, (POPMHUPOBATIMCH B POCCUHCKOM HIEHHO-TIOIUTH-
YECKOM KOHTEKCTE M CIECIWIM — C PA3HOM CTEIEHBIO BOBJICYCHHOCTH — 34 MEPUIIETUIMU
00IIeCTBEHHON XU3HU Ha «0ombinoil ponuHe». «Mozaa Ha Poccuto» B [lapmwxke u EBpone
py0Oexa BEKOB MpeIoTpeeiniIa CIPOC U3HYTPU KYJIBTYPHOTO PhIHKA HA MYOIUIIUCTHYECKYIO
MPOIYKIIHIO, TIOCBSIIEHHYIO COOTBETCTBYIOIINUM CIOKETaM, H (PpaHKOS3bIUYHbIC JTUTEPATOPHI-
MIOJISIKM OKa3bIBAJIUCh 371E€Ch BIIOJIHE KO IBOPY, IIOCKOJIBKY B POJIM KYJIBTYPHBIX MEIUATOPOB
WCTIOJNHSIN (PYHKIIUIO aIallTUPOBAHUS SK30TUYHOM JIUTEPATYPHOM «PYCKOCTH» — CO BCEMHU
€€ CIUPUTYaJIbHBIMU U 3CTETUYECKUMM DKCTPEMYMaMU — K IIPUBBIYHBIM MaTpHULaM KJlac-
CUYHOI0 JIATUHCKOIO CO3HAHUs, UM, TOBOPS HENOJUTKOPPEKTHBIM SI3bIKOM KPUTHKHU 3II0XHU
[Ipocsemienus, K «IMBUIM30BAHHOMY BKYCY». 320JHO OHM MOIJIM 00ecreyuBarh CTOJb Lie-
HUMBIE — TIPU BceM COIMKEHUH peciyonnkanckoid @paHiuy ¢ Hapckoil MOHapxXue — B 3a-
MaJ{HBIX IPOIPECCUCTCKUX KPYTaX KECThI NAECHHO-IIOJTUTUYECKOIO JUCTAHIIUPOBAHUS OT KOH-
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cepBaTHBHOTO 00pa3a camonepxaBHOi Poccun. Hakoner, 3Ta Moziens BKiIro4yaia B ceOs erle
Y TPETHIO COCTABJISIONIYIO, TECHO CBS3aHHYIO CO BTOpOil. Pycckuii (hokyc MHTEpEecOB B 3a-
najgHoM oOmiecTBeHHOM MHeHHH pybOexa XIX—XX crometuit ObLT 4acThio O0see OOIMIMPHO-
r0 PELENTUBHOTO MO, MOAPAa3yMEBAIOIIEro MU(OIOTHIO CIABSIHCTBA KaK IEJIOT0, KOTOPOe
CTaHOBWJIOCh OOBEKTOM COLIMOKYJIBTYPHOM U MOTUTHYECKOH peduiekcuu. B 3ToM cMbiciie mo-
JSIKY, TIHIIYIIME JUIs (PPaHIly30B O PYCCKHX IMHUCATENIX U UX MEPEBOASAIINE, OKA3bIBAIUCDH
KOHBIOHKTYPHO YIOOHBIMU U TOHSITHBIMHU, ITOCKOJIBKY CIIMBAJIMCh CO CBOUMH T'€pOsIMH B He-
KyI0 CKBO3HYIO CJIaBSHCKYIO ITApTHIO, BOCTPEOOBAHHYIO B €MHOM KOHTEKCTE MOJICPHUBUPY-
fomieiicss EBporibl, 3aHATOM H1€0I0THUECKUM NMTOPTPETUPOBAHUEM OOJBIINX 3THOKYIBTYPHBIX
o0IIHOCTEN Ha JalbHUX mozacTynax K [lepBoit MUPOBOI BOifHE U TeM JyXOBHBIM CABHIaM,
YTO Mo3Ke OynyT KpucTtayum3oBaHbl B kuure OcBanpaa Ilnenriepa.

B nepuon GypHoro Bcriecka Bo @paHIMU HHTEpECa K PyCCKOH JInTepaType UMEHHO
(paHKOS3BIYHBIC TUTEPATOPHI MOIBCKOTO MPOUCXOKICHHSI 0CO00 aKTUBHO BBICTYIAIN U KaK
NIEPEBOAUMKH, U KaK KPUTHKH, U KaK W30LIpeHHbIe uMIipecapuo. [ToMoranu B Hana)xuBaHUU
KOHTAKTOB MEXJy PYCCKHMH IHCATENISIMU U BEIYIIUMH (PaHIly3CKMMHU Ta3eTaMu, >KypHa-
namu («Mercure de France», «Journal des Débats», «Revue des Deux Mondes» u 1ip.) u us3-
JATEJIbCKUMU JIOMaMH, B OCBOCHUHU MTAPUKCKOM COLIMOKYJIBTYPHOM U JINTEPATYPHOU CpEaBbl.
OHu 3a4acTyro y4yacTBOBAJIM B IIPUMEHEHUHN HOBEMILINX METOIOB PEKJIAMBI PYCCKOW JIUTEpa-
TYpHOU NMPOYKIMH, B IPOJIBUKEHUH €€ aBTOPOB HA €BPOIEHCKUX KHUKHBIX PBIHKAX, B pa3-
HOOOpa3HBIX «UMHJIKEBBIX aKLIHUAX» U «ITHAPOBCKUX XOAAX», COAECHCTBOBAIN B ITOUCKAX BbI-
X0J1a Ha HauOoJsee BIUATEIBHBIX KPUTHKOB M MEPEBOTYUKOB «CO CBS3SIMI» B €BPOIEHCKOM
JUTEPATYPHOM UCTEOIUIIIMEHTE.

Cpenu Hanbosee aKTUBHBIX JINTEPATyPHBIX ICATENICH TAKOTO pOjia U MUCATEIb-KPUTHK
CranucnaB PxeByckHii; 1 e/1Ba JIM HE TJIABHBIN NepeBOTUMK Ha (panity3ckuiit A. M. Topbskoro
n JI. H. Auapeesa counanuct Cepreit [lepckuii; 1 upe3BbuaiiHO 1ma040BUTHIN Mibs [anb-
nepuH-Kamunckuii, ocHoBarenb ra3erbl «Le Franco-Russe», 3HakoMUBIINN NapHKCKOTO
gyHuTaTens ¢ oopa3amMmu pycCcKOi CIOBECHOCTH, MPEX/E BCETO C HOBEHITMMH COYMHEHUSMHU
JI. H. Tonctoro, kpaiiHe MpeanpuUMUYUBBIA YEJIOBEK C BEChbMa COMHUTEIIbHON MpodeccHo-
HaJIbHOM penyTanuei Mpu KU3HHU, 3aTO COBPEMEHHOM SHIUKIIONEAUEH IIPOBO3MIALLIECHHBIN
TUTYJIOBAaHHBIM «IPUHIIEM TEPEBOAYMKOB» (€ro MMeHeM Oblla Ha3BaHa €KErojHas Ipe-
Mus 3a Jy4lIMi aureparypHblil nepesoa Bo @panuun) [20, p. 158]. Y poccuiickuii aumio-
Mar MOJIbCKOTO MpoucxoxaeHus rpad M. 3. [Ipo3op, 3cTeT, nepeBoIUUK U MOMYISPU3aTOp
X. N6cena u J. C. MepeXKOBCKOTO, BBICTYIIABIINNA BO (DPAHKOSA3BIYHOM 11€UaTH MO UMEHEM
Maurice Prozor. Hakoner, k TOH ke KOropTe MpUHAAJIEKAJ U TIIaBHBIM Irepoil Halllel cTaTbu,
OJMH U3 BEAYIIUX MAPUKCKUX KPUTUKOB PEIUTHO3HO-CUMBOJIMCTCKON opueHTauuu Teomnop
Credan BopkeBckuil, ucaBIIMi O/ TAJUTMLIU3UPOBAHHBIM UMeHEM Teodopa de Buszesa.

OTH IUTEPATOPBI MOIBCKOTO MIPOUCXOKIEHMSI ChITPAJId 3HAYUMYIO POJIb U B CTAHOB-
JICHUU pemyTaliy pycckoil kiaccuku Bo ®panuuu, v B GOpMUPOBaHUH 0Opa3a HOBEHIIEH
OTEUYECTBEHHOM JINTEpaTyphl Ha 3anaze. L{enocTHoe WiurocTpupoBaHue 3TOro Te3uca noTpe-
60Basio ObI MpeCTaBICHHUs OOIIMPHON MAaHOPAMbl JIUTEPATypHBIX (PAKTOB, HE YKJIAbIBAIO-
mielcss B paMKH JaHHOW paboThl. [loaToMy OrpaHMYMMCs JIMIIb OJHUM PENpe3eHTAaTUBHBIM
IPUMEPOM, IEMOHCTPUPYIOIIMM XapaKTEePHbIE 3aKOHOMEPHOCTHU MOJ00HOTO JTUTEPATYPHOTO
MOCPEIHNYECTBA HA MOKA3aTeIbHOM Marepuae, KOTOPBId OIHOBPEMEHHO BOILIOLIAN cO00it
U «KJIACCUYHOE», U «HOBaTOpcKoe». Peub moiineT o padore BHIKEBCKOTO ¢ TEKCTAMH «KHBOTO
knaccuka» — JI. H. ToncToro, koTopeie pu 3TOM CTanu (pakTaMHu OCTPOAKTYyaJIbHOTO JIUTe-
parypHoro npouecca. Hac OyayT untepecoBars 3mu3oabl 1898—1900 rr., cBs3aHHBIE C BBI-
MOJTHEHHBIMU Bu3zeBa nepeBojamMu Ha GppaHIly3cKHii TpakTara «4To Takoe UCKYCCTBO?» U PO-
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MaHa «Bockpecenuey, myOnuKaIysi KOTOporo o3HaMeHoBasla COOON €/1Ba JIM HE KIII0UEBOE
COOBITHE MAPHUKCKOM, 12 U eBPONEHCKON JINTepaTypHOU KU3HH HA CAMOM U3JIOME CTOJIETUH.

Korga ToncTtoii mpuHMMan ¥ OpU MOMOIIM CBOETO OKPY)KEHHsI, MPEKIE BCErO
B. I'. YeptkoBa, Bormtoman B u3Hb B 1898—1899 rT. pemienue o npakTU4ecku OIHOBpE-
MEHHOM M3/1aHuu «BockpeceHus» B OpuruHajie Ha poauHe B )kypHase «Husa» u Ha 3anane
B IepeBosiax Ha (ppaHIly3CKUM, aHITIMICKUI 1 HEMEIKHUH SI3bIKH, Oarojapsi BMEIIAaTeIbCTBY
ceina nucarens C. JI. Toacroro npeayioxkeHne B34Th Ha cedsi IepeBo] poMaHa ObLIO ClIEIaHo
umMeHHo BuzeBa. OT1oT BbIxoel ¢ [101071bs1 K TOMY BPEMEHH yCIIEN CHUCKATh ce0e KPEnKyIo
U MOYTEHHYIO PEMyTalUI0 B IAPUKCKUX KYJIBTYPHBIX Kpyrax, IpOiasi K TOMY K€ XapakTep-
HBIU IIyTh XYI0KECTBEHHON U UIEHHON YBOJIFOLUU.

Bu3seBa chirpan 3aMeTHYIO pojiib B CTAHOBJICHUH ACTETUKHU (DPAHILY3CKOTO CUMBOJIU3-
Ma, ¢ 1885 mo 1888 . Oyxyun oHUM M3 BEIyIIUX COTPYIHUKOB MOJECPHUCTCKUX KYPHAJIOB
«Revue Wagnérienne» (ocHOBa 3TO u3AaHue BMecTe ¢ Dayapom JlroxapaeHoM) u «Revue
Indépendante» u 3aBcernataem 3HaMEHHUTHIX «BTOpHHKOB» Credana Mamnapme. [Ipu sTom
CIIEKTp €ro TBOPUYECKUX MHTEpecoB ObLT Brevamione mupokuM. K ucxony 1890-x ponus-
mmiicst B 1862-m BuzeBa — aBTop aBTOOHOrpaduueckoro pomana «Banbbep, WM pacckasbl
Moroznoro yenoBeka» («Valbert, ou les Récits d'un jeune homme», 1893); pabotsl «Couu-
anuctuueckoe aBmkeHue B EBpone: moan u unen»(«Le Mouvement socialiste en Europe,
les hommes et les idées, 1892); psna TpymoB o Huriie; 1ocTaro4HO IIMHHOTO CITUCKA KHHUT
0 KJIACCUYECKOM, COBPEMEHHOM U NpUKIagHOM HcKyccTBe Dpanuuu, ['epmanun, Onanapum,
lomnanauu, Utanuu, Mcnanuu, AHIMUK; KPUTHYECKOTO TpexToMHUKa «IHOCTpaHHbIE MU-
caremn» («EBcrivains étrangersy, 1896—1890), B KOTOPEIii, CpeIy MPOYEro, BOILIH OYEPKHU
o H. B. T'orosne, 1. A. I'onuapose, . C. Typrenese u JI. H. ToncTom 1 KOTOPBIN yI0CTOUICS
ot ®paniy3ckoit akagemun npemun Mapcenena ['epana; nepeBoza Ha ppaHIy3cKuif — BoC-
TOP>KEHHO OLleHEHHOTO AHarosieM @paHCOM — CPEIHEBEKOBOM JIATUHCKOM «30JI0TOM JIETeH-
nel» MakoBa Boparunckoro, a taxxe counHenuit Omuinmu bponte n Teonopa I'epuku; Ha-
KOHEIl, KPYIIHbI MY3BIKOBEJ, KOTOPbIil, B YaCTHOCTHU, BBIITYCTUJI MOBJIMUSABIINNA Ha MHOTHX
Tpya «berxoBeH u Baruep: HCTOPUKO-KPUTUYECKUI My3bIKOBeIUeCKHI ouepk» («Beethoven
et Wagner, essai d'histoire et de critique musicales», 1898) u ocnoaxn B [lapmxe «MomapTos-
ckoe obrmectBo» [6; 7; 10; 14; 15].

Eme na pyoexxe 1880—1890-x rr. Buzepa nepexmui, 0JHako, MUPOBO33pPEHUYECKUI KpU-
3UC: MOJABEPT PEBU3UU MOJCPHUCTCKHM 3CTETU3M M JIEKAJACHTCKUN CYyOBEKTHBH3M, IOpPBAT
¢ OBUTBIMH (PAHITY3CKHMHU COTOBApHUIIAMHU Ha HUBE «YMCTOTO UCKYCCTBA» — U CTaJ IPaBOBEp-
HBIM KaToJukoM [ 15, p. 61-76]. Toraa xe, modysB BEITOAHBIN 1151 ce0sl MOTEHIMAT UICHHOTO
IepesioMa MOoJIOJOTO JIUTEPAToOpa, €ro MpUIIALIAET BECTH OTIEN MHOCTPAHHOM JIMTEPaTyphl
B aBropureTHeimmii «Revue des Deux Mondes» ®epaunann bpronersep, BUAHBIN JuTepa-
TYPHBIA KPUTHUK OTYETIMBO TPAIUIIMOHATIMCTCKON, aHTUMOAEPHUCTCKON OPHUEHTALUH, TOJIb-
KO YTO CTABIIMH INIaBHBIM PEAAKTOPOM 3TOIO BEAYILIETO KOHCEPBATUBHOIO XKYypHasla CTpaHbl
[15, p. 77]. PabGota 31ech OKOHYATENBHO Pa3BOAUT Bu3eBa ¢ mpencTaBUTEIsIMH KPY>KKOBOM
MOJICPHUCTCKOM KYJIBTYPBI, HO JIA€T EMY PECIEeKTa0eIbHOE UMl U IHPOKYIO U3BECTHOCTD.

I[To Bceii BUAMMOCTH, COOCTBEHHBIH ITyTh K AKTUBHOMY BOIICPKOBIICHHUIO TIPEIOTIPEIe-
mun st BuzeBa oco0o npuctpactHoe BHUMaHue K TBopuectBy JI. Toncroro mocne penuru-
o3Horo nepesaoma. C pycCKUM KJIACCUKOM IO3/IHET0, «yUYUTEIBHOI0» NEPHOAA 10 HEKOTOPOI
CTereHu (BechbMa, BIPOYEM, YCIOBHOM, YUUTHIBAsI IIyOMHHBIA paliMOHAIN3M TOJCTOBCKOM
PENUTHO3HOCTH) POJHIIIA apHKaHWHA-TIONSKA U NPUHIUIHAAIbHASA, OTPeICKTHPOBAHHASL
MHPOBO33pEHUYECKAsl YCTAHOBKA HAa HENPUATHE CaMOLICHHOM 3CTETUYECKON M3OIIPEHHOCTH,
Ha AHTUMHTEJUIEKTYaJIU3M M aHTHCUUMEHTH3M. OYeBHIHO, 3TH OOCTOSTEIBCTBA CHITPAIIH
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HE MaJIyIo poJib B JkenaHuu BuzeBa B3sThCs 3a nepeBon ToiacToro, mpuyeM cambiX, TaK CKa-
3aTh, «rOpsAYUX» €ro TekcToB. B 1896 r. coBmecTHO ¢ I. ApTOM OH OCYILIECTBIISIET C KEHEB-
ckoro u3nanust 1890 r. mepeBon TojcTOBCKOTO mepenokenus Epanrennmii [17], a B 1898 1.
BBIITYCKAET MO-(PaHIly3CKH ITaBHYIO0 3CTETUYECKYIO JEKIapalrio ICHOMOISHCKOTO KJIacCH-
Ka — Tpakrtar «Yto Takoe uckycctBo?» [18], mpudyem co CBOMM MPEANCIOBUEM, HEKOTOPHIE
MOJIOKEHHSI KOTOPOTO I0CTOMHBI 0COO0TO BHUMAHHUSI.

[Ipexnae Bcero B 3TOM Tekcte BuzeBa, HE TOBOPsI O TOM HANpPsIMYIO, IPUMEPSIET TOJI-
CTOBCKYIO KOHIICTILIMIO MCKYCCTBa K COOCTBEHHBIM MocTynatam. OH ¢ DHTYy3Ma3MOM TpHU-
BETCTBYET KPUTHUYECKHH 3apsij] TpakTara PyCCKOrO KJacCHKa B OTHOIIEHHWU HAaKOIUIEHHBIX
HCTOpHUEH TOKTPHUH SCTETHKH, HO MIPEKIIE BCETO €€ HbIHelIHero coctosiuus: «Hukorna panee
CTOJIb TPOMKHH TOJIOC HE BOCCTABAJ C OOJIBIIECH CHUIION MTPOTUB MOCTHIIHONW HHU30CTH COBpE-
MEHHOTO HCKyccTBa. OKOHYATENIbHAS MTOTEPsI BCAKOTO HJleana, 00CTHEHHIE XYI0KECTBEHHOTO
Matepuania, TOMCKA TEeMHOT U MIPUYYIUBOCTH, C KAXKIBIM THEM YCYTYOIISIOIIUIACS COI03 Ty -
HOBKYCHS C aMOPaJIbHOCTBIO M BCE BO3PACTAOIIAsl TIOJMEHA UCKPEHHETO M TPOrareibHOIo
HCKYCCTBA ThICSIYaMU MOAJIETIOK — YBBI, JaXKe HE HCKYCHBIX! — BC€ 3TO MpeAMET HE JIoTude-
CKOTO PacCyKJIeHHs, a HETIOCPEICTBEHHOTO U MOCTOSHHOTO HAOMIONCHNS; U HUKOT/IA eIle OH
HE CTAHOBWJICS 00BEKTOM HaOMIO/IeHUs1 O0JIee TOUHOTo, HE MIpecTaBall Mpejl HalluMU TJ1a3a-
MU MHCAaHHBIM 00JIee TBEPIOH KUCTBIO, YeM B 3TOM KHure <..>»* [21, p. [V-V].

Ve B MPOIMTUPOBAHHOM OTPBIBKE SICHO MPOJISAIBIBAET MBICIH O HEMIPUMEHUMOCTHU
Cyry0o0 palroHaIbHOTO THOCEOJIOTHYECKOTO alllapara K 3CTETUKE — MbICIIb, KOTOpasi KpacHOH
HUTBIO IPOUJET CKBO3b MPEIUCIOBUE «aHTUUHTEIUIEKTyanucTay Busesa. 310 — oTnpaBHas
TOYKa paccykaeHui nepeBoqunka. OTcrona — ero BOCXUIIEHUE TOJICTOBCKUMU KPUTHYECKH-
MU OMYEBAHUSMU U HEMPHUSATHE TIOJOKUTEIHLHON ICTETUUECKON KOHIICTIIINY THCATENs: JTOK-
TPUHBI UCKYCCTBA KaK MHCTPYMEHTA «IIEPEBO/IA PEIIMTHO3HBIX KOHIETIUH 13 cheprl pazyma
B c(epy uyBcTBa» [21, p. V]. Cama BO3MOXKHOCTb allpUOPHOTO JOKTPUHUPOBAHUS 110 3TOMY
BOIIpOCY oTpuliaeTcsi BuzeBa, MOCKOIbKY «MCKYCCTBO M KpPacoTa CyTh BEIH, i€ pacCyldoK
criocobeH nuib cOuTh ¢ Tonky» [l'art et la beauté sont choses ou l'intelligence ne peut rien
faire que déraisonner] [21, p. III]. DTum 00ycOBIEH MOCTENEHHBIN TIEPEXO MPETUCTOBHS
K MOYYUTEIFHOMY TOHY B aJI[peC aBTOpa TpaKTaTa.

Tak, BuseBa, o1MH U3 MEPBBIX MOCIEAOBATEIBHBIX U JIEMCTBUTEIBHO BBICOKOKOM-
METEHTHBIX EBPOIEHCKUX MOJEPHHUCTOB-BarHEpHaHIIEeB, 00mu4aeT ToncToro B OmmOOYHOM
MOHMMAHUU CYyTH KOHIICTIIIMU CO3AaTeNsl «My3bIKanbHOU ApaMbl». [IpaBna, oOnuyeHus 3tu
KacaroTcs JIMIIb MOBEPXHOCTHBIX U BTOPUYHBIX ACIIEKTOB TEMbl. ABTOp MPEAUCIOBHS JJOKa-
3bIBaeT: TONCTOM He paB, YTBEP K/1asl, YTO COINIacHO Barnepy «Mys3bIka J0JKHA CIYKUTH MO-
33UN», TOCKOJIBKY B €T0 «MY3bIKaJIbHOM JpaMe» JAes10 OOCTOUT POBHO HA00OPOT — «BCE UHBIE
HCKYCCTBa JIOJKHBI ObI KaK pa3 “CIyX HUTbh MYy3bIKe, 1a0Obl IOMOUb €l BBIPA3UTh TO, YTO OHA
OJTHa B COCTOSIHUH BBIPA3UTh: CaMble TTyOOKHE, caMble OOIIHE, CAMBIE Yel08euHble TyBCTBA
yenoseueckoit pymm» [21, p. X—XI]. IIpu sTom BuszeBa coBcem He KacaeTcsi CyTH aHTHUBAr-
HepHaHCKHUX dcKanaj ToacToro: ero ckerncuca mo OTHOIMIEHHUIO K CaMOil yCTaHOBKE Ha «CHH-
TE€3 UCKYCCTB», KOTOPBIii, 110 JIOTUKE PYCCKOTO MUCaTelIsl, HEU3MEHHO MOCATAeT Ha «IJIABHYIO
YepTy BCSAKOTO MCTHMHHOIO XYJOXXECTBEHHOI'O NMPOU3BEACHUS — YEIbHOCMb, OP2AHUYHOCMb
(kypcuB moit. — B. I1.)» [3, c. 130]. U B KOHIIEe KOHIIOB UMEHHO 3TUM B MOCTPOEHUsAX ToncTo-
ro mpeaonpeaeneHo GyHaaMeHTaIbHOE KaueCTBO BATHEPOBCKOTO TBOPUECTBA KAaK B BHICIICH
CTENEHU «MACTEPCKOT0», arlOT€HHOT0 COUJICHEHUS «IOAENIbHBIX» MPUHIIMIIOB MCKYCCTBA!
«3aMMCTBOBAHMSI, MMOAPAKATEIBHOCTH, Y()PEKTHOCTH U 3aHUMaTeTbHOCTIY [3, . 137].

231ech U 1anee BCe TIEPEeBOIBI ¢ (PPaHITy3CKOTO — aBTOpPA CTAThU.
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[TonpITKM peBU3UH TOJICTOBCKHX B3IVISI0B HA MCKYCCTBO BH3eBa B mpeArCcIOBUH Jpa-
NUpPYeT BHELIHEH MOYTUTEIBHOCTBIO TOHA, YTO JIMIIL OTTEHSAET €ro BIIOJIHE MOTYEPKHYTYIO
YCTaHOBKY Ha TMOJEMHYHOCTh. JlJis Hac mpu 3TOM 0CO0O0 MOKa3aTelieH OJMH IYyHKT CIopa
KpuTuka ¢ ToicThIM, TJ€ OH U MPSIMO, U KOCBEHHO JIEMOHCTPUPYET, BO-IIEPBBIX, CBOH IEpe-
BOJYECKHE TPUHIIHIBI U, BO-BTOPBIX, TAK CKa3aTh, TUI JUTEPATypHON CaMOpEIpe3eHTAIINH
KaK KyJbTYpPHOIO nocpeanuka Mmexnay Poccuenn n @pannuei.

Peub ugeT o TOM, 4TO, MPUHUMASL TOJICTOBCKHI TE€3UC O HEOOXOIUMOUN «TapMOHHM»
(bopMBI U coiepKaHusl B ICTUHHOM IPOM3BEIEHUH UCKYCCTBa, Bu3eBa cunTaeT He0CTHKU-
MBIM HJI€all UCKYCCTBa «BCEMHPHOT0» MPUMEHHUTEIHHO K JIUTEpaType — B CHUJIY €CTECTBEH-
HBIX SI3BIKOBBIX orpaHudeHuii: «byaem e momHocThio 1oBepaTh rpady Toncromy B cyxae-
HUM 0 CTUXO0TBOpeHusix [lymkuna, ero cooredectBennuka!l [loBepum emy Takxke Toraa, Kormaa
OH HaM TOBOPHUT O MHCATENISAX HEMEUKHX, aHIIMHCKIX U CKAaHIUHABCKHUX: OIIMOATHCS HAa UX
CUET OH MOXKET C TEM K€ ITPaBOM, 4To ¥ Mbl. HO He cTanem 320y 1aThCsi BMECTE C HUM B OT-
HOLICHUU (PpaHIly3CKUX MPOU3BEACHHUN, UCTUHHBIA CMBICT KOTOPBIX, O€3yCIOBHO, OT HEro
YCKOJIb3a€eT, KaK OH BCErJa YCKOJIb3aeT OT Ka)KJI0ro, KTO HEe UMEJl C JIETCTBA HaBbIKa 1yMaTh
1 4yBCTBOBaTh No-(paniry3cku! S He 3HaI0 HUYEro 6ojaee CMEXOTBOPHOIO, YEM BOCXUIIICHHE
MOJIOBIX AaHTJIMHCKUX WIIM HEMEIKHAX ICTETOB TAKUMHU (PPaHITy3CKHMH MOATaMH, KakK, K TpH-
Mmepy, Bepnen nnn Bunbe ne JInmib-Anad. OTv mO3ThI MOTYT OBITh MOHSATHI TOJIBKO BO DpaH-
UM, U T€, KTO BOCXHUIIIAETCS UMH 32 pyOeKOM, BOCXHUINACTCS UMM, HE OyIyud B COCTOSHUM
ux noHATe. Ho orcrona He cienyert, kak To nojaraeT rpa¢ ToncToi, 4TO OHU COBEPLICHHO
HenoHSTHB. OHU TAaKOBBI JIMIIB AJS HETO, Kak /s Hac JlepmonToB u [lymikuH. 910 — XYy-
JOXKHUKHU: XyJOKECTBEHHAs IIEHHOCTh UX MPOU3BEICHUI IPOUCTEKAET U3 TApMOHHUH (POPMBI
u copepxkanusi. M kak Obl HU ObUT 0OOpa30BaH PYCCKUIM YMTATENb, KAKUM Obl COBEPIIEHHBIM
HU OBLTO ero 3HaHHe (PPaHITy3CKOTO S3bIKa, (hOpMa ITOTO S3bIKA OT HETO HEM3MEHHO YCKOIIb-
3aer [et si lettré que soit un lecteur russe, si parfaite que soit sa connaissance de la langue
francaise, la forme de cette langue lui échappe toujours]» [21, p. VI-VII].

[TonoOHas paaMKalbHOCTH OTKa3a B IPaBe IMOJHOIEHHO MOHUMATh MPOU3BEICHUE
CJIIOBECHOTO HCKYCCTBa YEJIOBEKOM, JJIsi KOTOPOTO SI3bIK ATOTO NMPOU3BEACHHUS C JIETCTBA
HE pOAHOM, Oojiee YeM KpacHOpeurBa — IMPEXkJIE BCEro MOTOMY, YTO OHA MCXOAMT WU3-110]
nepa JTuTeparopa CIaBsHCKOTO IPOUCXOKICHHUS, XOTs 1 TpoxkuBaBiiero B [lapmxke ¢ 7-neTHe-
r'0 BO3pacTa, pOAMBIIETOCs BCE ke Heronaneky ot poccuiickoro Kamenen-Ilononbscka u B ka-
YECTBE MAmMepuHcKo2o SI3bIKa YCBOUBIIIETO MIEPBOHAYANILHO OTHIOL HE (PPaHITy3CKUA.

JIr060MBITHO, YTO MBIC/Ib BH3eBa 0 HEBO3MO)KHOCTH MOHUMAHUSI HHOS3BIYHBIX aBTO-
POB MOJYYHT MEYATHBIA OTHOP, HO HE OT ToJsicToro, a ¢ Apyroit cropoHbl — oT AHpe Kuna.
Jleno B TOM, YTO T€ YK€ UICH U3 MPEIUCIOBHS K TPAKTATY 00 UCKYCCTBE KPUTHK-TIEPEBOITIHK
BOCTIPOM3BOAMI HEOJHOKPATHO U B MHBIX CBOMX Pa0OTaX, HAIIMCAHHBIX OJHM3KO MO BPEMEHH
K 3TOMY TEKCTy. B 4acTHOCTH, UMU 0OOCHOBBIBAETCS TE3UC O «HEIKCIIOPTAOCTHLHOCTHY JIU-
TepaTyp U OOPEYCHHOCTH HAa HEMOHUMaHUe (hpaHIly3aMH U HEMIIAMU COUYMHEHUH IpyT ApY-
ra B TpeTheM TOME €ro yIOMHHAaBIIerocs Bhilie cOopHuka «MHOCTpaHHbIE nucaTenmy [22].
B penien3un Ha 3Ty kHury B «La Revue blanche» A. XKunx 3ameqaer:

I'-u ne BuseBa HecnpaBeauB K HaM, HECIPaBEAJIUB K HEMIAM, HECIIPABEIJINB
K cebe camomy. OHUM 13 JTyqIIuXx 1eHureneit Monbsepa Obu1 I'ete; u passe r-H ae Bu-
3eBa HE LUTHPYET caM B KOHIIE CBOETO TOMaA 3aMeydaresibHOe CykaeHue J[ocToeBCKOro
o banp3ake? 1 g1 uMero nep30CcTh 3as1BUTh, YTO [ eTe 000 Tak ke, Kak BeHMapCKui
pebeHok, a Illekcriupa — Gosnblie, 4eM HEKOTOphIe KpecThsaHe u3 Ctpatdopra.
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KoneuHo, kaxx0e Mpou3Be€HNE HECET BKYC CBOEH 3eMIIM, U AYyX [pyCCKOro| My-
KHKa — 3TO He JyX HOpMaHIcKoro kpecThsiHUHA [I’odeur du moujik n’est pas I’odeur du
paysan normand]; yutast «Kapama3oBbIX», 1 )KUBO OIIYIIAI0, YTO 3TO OBUIO HAIKUCAHO
U nepexuro He B TypeHH, HO 3HaHUE O TOM, 4TO (pUHUKHU He co3peBatoT B [lapmxe,
HE MelIaeT UX JIOO0UTh <...>

Hewmenkoe n1ypHOBKycHE MOXKET OTIIMYATHCS OT AYPHOBKYCHS (PPaHITy3CKOTO, a He-
MEIKUI FeHUi — 3TO He TeHUH (ppaHIly3CKUi, HO 17151 MEHSI HEBO3MOYKHO HE BEPHUTH B TO,
YTO BCSIKOE MO-HACTOSIIEMY ITPEKPACHOE MPOU3BEICHUE IOKOUTCS Ha O0IIEM ISl BCeX
JrOZIe OCHOBaHMHU M JIMIIb TO «BCEMUPHOEY, YTO OHO MOXKET HECTH B IPOCTPAHCTBE,
MO3BOJIMT eMy OBbITh «BEUHBIM» BO BpemeHH [seul ce qu’elle peut avoir d’universel”
dans I’espace lui permettra d’étre “éternel” dans temps] [9, p. 73].

Amnosnorus 3apsiia «<BCEMUPHOCTH» B UICTUHHOM ITPOM3BEACHUN HCKYCCTBA MIO3BOJISET
OCTOPOXHO MPEATOIOKUTH, YTO JKHI MOT OBITH 3HAKOM C HE3aJ0JIT0 JI0 TOTO OIyOJIMKOBaH-
HBIM TIpenuciioBHeM Buzea k Tpakrary ToJcTOro: mpouUTHPOBAHHBIE CIIOBA KaXKyTCs Mpsi-
MOH IIOJIEMUUYECKON PEIUIMKOM 10 OTHOLICHUIO K MHBEKTUBAM IIEPEBOJYMKA B aJpEC UMEHHO
3TOTO MOHATHUS B 3CTETHKE PYCCKOTO MHCATEIIS.

BepHeMcst HETOCPEACTBEHHO K TEKCTY NpeauciaoBus. [IpuBeneHHbIE BhIIIE pPacCyX-
JIeHUsl CITy>kaT 000CHOBaHHMEM JJisi OoJjiee YeM XapaKTEpHOTO IMEPEeBOAYECKOTO KECTa, KO-
TOPBI MOXKET TOKa3aThCsl, MATKO TOBOPS, CTpaHHBIM: Bu3eBa pemaer moAmnpaBuTh TO, TIe
ToncToid, ¢ ero TOUKH 3peHHs, «IOTPEeHIaeTy NPOTUB (PAHILY3CKOI JUTEpaTyphl, — M MPO-
CTO «CMBITB» 3TH «orpexm»: «[loTtomy-To s Bocmonb30Balics CBOOOION yopams [supprimer|
(xypcuB mMoii. — B. I1.) B IepeBO/i€ ATOM KHUTY NacCak, I71€ KaK “‘COBEPIIEHHO HENOHATHbBIE
NpUBOIATCS /1BE (hpaHIly3cKue ModMbl B mipose: “TamantHbiil crpenok” [Le Galant Tireur)
bomnepa u “bynyuwmii penomen™ [le Phénomeéne Futur] r-ua Mamnapme» [21, p. VII]. Hanee
BuzeBa nmpuBOAUT B MPEAMCIOBUU MOJIHBIM TEKCTOM 3TH MPOU3BEICHUS B JI0KA3aTEIbCTBO
TOTO, UTO BCSIKOMY ¢hpanyy3y, B OTIN4HE OT TOJICTOr0, OHM «COBEPILEHHO MOHATHBIY. U nena-
eT He Mynpsiuii BeiBox: «Eciu 661 rpag ToncToit 6bu1 ppaHIly30M, a HE pyCCKUM, TO OTHIOAb
HE 3TH JBa NPOU3BECHUS OH OBl BHIOpAJl B KaU€CTBE PUMEPOB, YTOOBI J0KA3aTh HaM CIIpa-
BEJTUBOCTh CBOMX HAOIIONCHUN O pa3Balie, HU30CTH U (alblI COBPEMEHHOTO HCKYCCTBA.
B nyummx npumepax — yBbl! — y Hero He Obu10 061 HenocTarka [Et si le comte Tolstoi avait
¢été francais, au lieu d'étre russe, ce n'est point ces deux ceuvres qu'il aurait choisies comme
exemples, pour nous prouver la justesse de ses observations sur le désarroi, la bassesse, et la
fausseté de l'art contemporain. De meilleurs exemples, hélas! ne lui auraient pas manqué] [21,
p- X].

Taxkum obpazom, nepesoouur NoabCKO-POCCUNICKO20 NPOUCXOHCOEHUSI peOaKmupyem
MeKCm PyCccKo20 KAACCUKA, NPUBOOST €20 8 COOMBEMCMEUE C «2ANTbCKUM CMbLCTIOM).

Bornee yem npumeuarenbHblid (hakT, penbeHO BBISBIAIONINN crieln(UKy MOAEIUPO-
BaHUsI CBOETO MOBEJCHNUS UMEHHO IMOJIIKaMU-(ppaHKO(OHAMU — MOCPETHUKAMH B KYJIBTYp-
HOM jauazore Mmexay Poccueit u EBponoit Ha pybexe ctoneruit. OcCOOEHHOCTH 3TOM MoJeNnHy,
KaKk Mbl YBHJIUM, B OOJIBIICH CTENEHN OOBSCHSIIOTCS KOMIUIEKCOM UX «IIPHUYACTHON OTUYX-
JICHHOCTH» 110 OTHOILICHHIO K PYCCKOMY KYJIBTYpPHOMY KOHTEKCTY, YeM, CKaXKeM, CIICIIU(PHKOMI
[IEpEBOIYECKON cuTyauuy Bo OpaHIUu B ATy JIIOXY.

BripouewMm, Ha nepBbIii B3I, caMa (paHIly3cKas epeBoadecKast TpaauLus Crocoo-
cTBOBasa MoAo0HOH «BonmpHOCTUY. Eme ¢ XVII B., korga ¢paHiy3ckuil S3bIK MOCTENEHHO
3aBOEBBIBACT CTATyC MEXIYHApPOIHOTO M HAUMHAETCS BCILIECK TMEPENIOKEHUN Ha HETO CriepBa
I'PEKO-JIATUHCKUX, & 3aTeM U WHBIX aBTOPOB, CPEI MAPUIKCKUX JTUTEPATOPOB (POPMHUPYETCS
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cBOeoOpa3Hasi KyJIbTypa «HU3SIIHO-HEBEPHBIX MEPEBOAOB», 00O3HaUYaeMasi MO-(PpaHIly3CKH
yCTOWYMBBIM NOHATUEM belles infidéles. 1o onpenenenuto I1. Opriena, 3To nepeBobl, BbI-
MOJTHEHHBIE «C LIEJIbI0 MPHUTUCH MO BKYCY, COOTBETCTBOBAThH Xy CBOEH 3IOXH, BEPCHUH,
“UCTIpaBlICHHBIC U OTPEJAKTHPOBAHHBIE” MEPEBOAYMKAMH, OCO3HAIOIIMMHU (C HECOMHEHHOM
Ype3MEPHOCTHIO) MPEBOCXOACTBO COOCTBEHHOTO sI3bIKa M COOCTBEHHOTO CYyxAeHus» [13,
p. 76]°. lHbIMU clTIOBaMH — BOJIbHBIE TIEPEIOKCHUS, MOJOTHAHHBIC TIOJI IPUBBIYKH U BKY-
Chl COBPEMEHHBIX MEPEBOJUUKY YHTATENEH-(PpaHIly30B, «TaJTTUIIM3UPOBAHHBIC) BapUaIlUH
Ha MCXOJHBIC TEMbI, IPUBEJCHHBIC B COINIaCHE C MPEACTABICHUSIMHU O MPEKPACHOM, YTBEp-
JMBILIUMHUCS B IMANa30HE OT JIMTEPATYPHBIX CaJOHOB B npeaMecThe CeH-XKepMeH 10 MeKUX
MapUKCKHUX JJABOYHUKOB-KHUTOUEEB.

Tpanutm belles infideles oxazamuch Bo DpaHLUH, CTpaHE KIACCHIUCTHYECKOTO
HaCJlleIUsl C ero MPETeH3USAMHU Ha «TaJJIOUEHTPUYHBII» YHUBEPCAIM3M, MHOTO Ooiee Ku3-
HECTOMKMMH, YeM B MHBIX KPYIHBIX JHUTEPATYpPHBIX cTpaHax EBpombl, rne repaepoBcKas
arosiorusi «HapoaHoro ayxa» (Volksgeist) u pomantuueckuii ucropuzm XIX B. 1ocTaToduHO
YBEPEHHO, BO-TIEPBBIX, PACIINUPSIIN MIEPEBOIUECKUI pernepTyap, a BO-BTOPBIX, IPOKIIA/IbIBa-
JM TMYTh K OCO3HAHHBIM MPUHIUIIAM TOYHOCTU M CTPOTUM KPUTEPUSAM aJ€KBAaTHOM HKBHBA-
JICHTHOCTHU B TEPEJIOKEHUH OpUIHMHANa Ha MHOM s3bIK. Kpernkue xopHu nmpuHIUNOB belles
infideles ObUIN ClIEACTBUEM TPYIHO MPEOIOTMMOM KyJIBTYpHOU CaMO3aMKHYTOCTH DpaHIu.
Eme B 1852 . 'epman DBepOek B CBOEM NPEAUCIOBUH K (PAHILy3CKOMY IEPEBOAY «SI3BIKOB
coBpemeHHoi EBponsy ABrycra Lllneiixepa kieiMul ¢ppaHIly3cKoe «HUCKIIOUUTENbHOE Oe3-
paznuume K 3apy0exblo, Oe3pazanuue, KOTOpoe MposBIIsET cedsl B IPECTYITHOW HEOCBEIOM-
JICHHOCTH 0 He(paHIly3CKUX Bemax u unesx» [8, p. [V].

XapakTepHO, YTO MEPEBOABI U3 PYyCCKOW KJIACCUKU MMOHAYATy TOJIBKO YCYTYOISsTH CU-
TYaIMIO C TOCIOACTBOM NMPUHIHUIIOB belles infideles. ABTOpbI HOBEHIIEH KOJUIEKTUBHOW MO-
Horpaduu Ha 3Ty TeMy (OPMYIUPYIOT MOKa3aTenbHbIN Te3uc: «C MmosBIeHUEM (PpaHITy3CKUX
nepeBonoB I[lymkuHa (a 3areM, 1Mo MPOIIECTBUM HECKOJbKUX JieT, — loromns u Typrenesa)
MBI IIPUCYTCTBYEM NIPH CBOCOOPA3HOM BO3POXKIACHUHU (HEBOJIHHOM) TPATUIIMU ‘U3SIIHO-HE-
BEpHBIX TEPEBOJIOB”, a TOUHEE ‘“HEBEPHBIX MEPEBOJOB OoJiee WIIM MEHEEe U3SIIHOTO Xapak-
tepa” [des “infidéles plus ou moins belles”]» [11, p. 800]. [IpuunHOi TOMYy — OTCYTCTBHE
KaueCTBEHHBIH cloBapel U KBAMU(UIIUPOBAHHOTO 3HAHUS PYCCKOTO S3bIKA Y TEPEBOTYMKOB-
(bpaHITy30B, a TAK)KE YaCTOE UCIIOIB30BAHNE MEXaHU3MA IIOCPEIHUYECKOTO IEPEBOIaY, 000-
3Ha4YaeMOoro (ppaHIly3CKUM NOHATHEM fraduction relais (mepeBoJ] ¢ UHOTO MEPEBO/IA; UCTIONb-
30BaHME YCIIYyT PYCCKOTO Mucatelsi-GppaHko(hoHa HE 3HAIOIIUM PYCCKOTO s3bIKa (hpaHIly30M,
Kak B ciyuae ¢ JIyn Buapno u 1. C. TypreneBsiM, u T. I.).

Bce a10, KaxeTcs, co3aaBano 6JaronpusATHBINA (POH Il «TBOPUECKON CBOOOIB TOTO
THUIA, KOTOPBIN MpoJeMOHCTpupoBasl Busesa B pabore ¢ Tpakrarom ToJjcToro o6 ncKyccTse.
OpnHako K KOHIy BeKa CHTyalus YK€ cepbe3Ho n3MeHmnack. ChopmupoBaiach 1enas Tpa-
JMLKS TIEPEBOIOB PYCCKOM nuTepaTypbl. [IpUHIMIIBI TOYHOCTH M SKBUBAJIEHTHOCTH 37€Ch

3 Cp. pasBepHYTYIO XapaKTepUCTUKY (hpaHIty3cKoit Tpaautmu belles infidéles, nannyio asropom «Vcro-
pru niepeBoaa Bo @pantum» (1892) XKrocrenom benamxke: «Ecii oH [epeBoqunK| HCXOMUT U3 TIPUHITHIA, YTO
€ro eIMHCTBEHHBII TONT — CAeNnaTh JOCTYHMHBIM Macce TO, 4TO OBbLIO JOCTYIHBIM JIMIIb HEOOIBLIOMY YHCILY,
OH Hen30eXKHO 0OpEeUyeH CTaBUTh YJOBOJILCTBHE YUTATENEH BBIIIE BCETO IPOYEro. A 3HAYHT, NPUIECTCS PaIu YH-
TaTeJs yCTPAHIATh BCE CKy9YHOE U Tpedyromiee yeuiuii [supprimer pour le lecteur la fatigue et 1’effort]. I[To mepe
HE00XoMMMOCTH Oy/IeT BBIPE3aThCsl BCE, UTO MO MPHUPOAE CBOCH CITIOCOOHO OCKOPOWTH €ro WICH, PACCTPOHTH
ero 4yBCTBA, 331€Th €ro OOLIECTBEHHbIC IPUBBIYKKA M 00pa3 sxu3Hu. CIIOBOM, eMy HE MO3BOJAT OTOPBATHCS
oT poxHO# mouBHI [dépayser]. B mobom ciaydae OyayT MOMHHTH O TOM, YTO OH XKUBeT B Ilapike, a He B Pume
i AQHHAX, 9YTO OH POXK/ICH BEPHBIM CIIYTOH XpUCTHAHHEHIIIET0 KOPOJIs, @ He IPaXK TaHUHOM SI3bIYECKO-apHCTO-
Kparndeckoit pecryommkm» (Lut. mo: [11, p. 738]).
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TaKXke Bce Oojiee yTBEpXkJajiHCh B INpaBaX, YCTOWYMBBIC MPUBBIYKU K aJaNnTalUsM HHO-
CTPaHHBIX TEKCTOB MOCTEMIEHHO YCTYMaJIN MECTO MOTPEOHOCTAM B niepeBojax. CTaHOBIIEHUE
aKaJeMUYECKOHN CIaBUCTHUKU, PACILIMPEHUE KYIbTYPHBIX CBA3ed ¢ Poccueil 1 BO3MOXKHOCTEN
yIiIyOeHHOTO 3HAKOMCTBA C PYCCKOHM JMTEpaTrypol CHocOoOCTBOBA M YKPEIUICHHIO Iexa
npo¢eCCHOHANIBHBIX MepeBOTUNKOB-(ppaniry30B. K 1890-M rr. ux yxxe 0bU10 HEe Mano. XOTs
Y HE CTOJIb MHOTO, YTOOBI 3aHATh CO0O0I BCIO COOTBETCTBYIOIIYIO HHIIY. B nrobom cirydae
TaM OCTaBaJIOCh JJOBOJIBHO MECTA [Tl IEPEBOAUNKOB-(PPAHKO(POHOB pOCCHICKO-CIIABTHCKOTO
MIPOUCXOXKICHHS, KOTOPBIE BBICTYIAIOT JIaJIeKO HE Ha mocienHux poisix. Ho arobonbITHO TO,
YTO WX TATOTEHUE K «TaJUTHIM3AINI ¥ CKIIOHHOCTh K TIpueMaM B nyxe belles infideles Te-
Nepb MOJy4YaeT MOCIe0BAaTeIbHO HEraTUBHYIO OIICHKY CO CTOPOHBI PecleKTabeIbHbIX KpH-
THUKOB M KBaJU(HUIMPOBAHHBIX NEPEBOJUYMNKOB U3 YMCIIAa KOPeHHBIX (ppaniy3oB. [locnennue
HACTaMWBAaIOT Ha HEOOXOAMMOCTH aI€KBATHO-TOUYHOTO IEPEBO/Ia M MOYTEHUS K UCTOUYHUKY. ba-
30BBI€ KYJIBTYpHBIE 3aIIPOCHI TEIEPh OKAa3aJIMCh COBEPIICHHO MHBIMU: TO, YTO HEKOTJa ObLIO
TOCHO/ICTBYIOLIEH (paHIly3CKOM TpajWIIMel U B 3TOM KayecTBE MOIVIO Oparbcsi HA BOOPY-
KEHUE W3BHE BOLICJIIMMH B HEE JTUTEPATOPAMHU MHOCTPAHHOTO MPOUCXOKICHUS, HBIHE JUIS
coOCTBEeHHO (hpaHITy30B BOILIOIIAIO COOOM CKOpee BapBapCTBO M HEMPO(PECCHOHATI3M.

SIpkoe TOMy [10Ka3aTelbCTBO — CKaHJaJl, Pa3TOPEBILUICS MOciIe OOHApOIOBaHUS
B 1900 . mepeBona «Bockpecenus» Tosicroro, BeimonHeHHOTO Bu3eBa, omyOIMKOBaHHO-
ro BHavane B razere «Echo de Paris», a cpa3y 3arem BBIIIEIIIEIO KHUTON B U31aTENLCTBE
«Perriny [19].

CyTb ckaHJasa cocTossia B TPOMKOM U PE30HAHCHOM KPUTHUYECKOM pa3rpoMe, Kako-
My mozasepr nepeBox Busesa co crpanun «La Revue blanche» B craree «Kak mepeBoast
Toncroro» Anpuan CyGepOnens [16], n3BeCTHBIN KYPHATUCT, BUTHBIN NApUKCKUNA KPUTHK,
MOYHUTATENb W 3HATOK TO3JHETO TOJCTOBCKOTO TBOPYECTBA, OMYOIMKOBABIIUI IOIOM MO3XKe
B COOCTBEHHBIX (DpaHIly3CKUX MEPEBOJAX OTBET SICHOIMOJISHCKOTO MHUCATENs Ha 3HAMEHHUTOE
omnpenenenue Cunona, «PadbctBo Hamero BpemeHmn», «l e Boixoa?» u «KopeHs 3ma».

[Ipexne Bcero CyOepbens nzobnuyaer BuseBa B MHOTOUMCIIEHHBIX OMIMOKAX IPO-
YTEHUSI PYyCCKOTO OPUTMHAJIA, BOMHUIOMIMX HETOYHOCTSX, NMPUBHECEHUU HETPOCTUTEIBHBIX
JIEKOPAaTUBHBIX «YKPALICHUI» B aCKETUYHBIN TOJICTOBCKMM TEKCT, HAKOHEL, B IIPOIyCKaxX HE
TOJBKO XY/IOKECTBEHHO Ba)KHBIX M OYE€Hb TOYHBIX aBTOPCKHX JETajel, SIUTETOB, PEILTHK,
HO U LIEJBIX CIEH — LEHTPAIBHBIX B IIOATHKO-CMBICTIOBOM apXUTEKTOHHKE poMaHa. KpuTuk
JlaeT JECATKU MPUMEPOB TAKOTO POJa, KOTOPhIE B KOHLIEHTPUPOBAHHOM BUJIE, JCHCTBUTEIb-
HO, MTPOU3BOIAT BIEUATIIEHUE YOCIUTEIbHBIX JOKA3aTEIbCTB «KOHTPA(paKTHOCTH» MEPEBOIa
Busesa.

[Tpu 3TOM Cy1IECTBEHHO, YTO KBanuuKaus nepesoaunka y CyoepOesns He BHI3bIBACT
HUKaKUX COMHEHUH, a TOPYKOH €ro KOMIIETEHIIH B PYCCKOM SI3bIKE, YTO XapaKTEPHO, CITYKUT
MMEHHO TOJIbCKOE MpoucxokaeHne. Kpuruk koncrarupyer: «Bce ke r-H e Buzesa nonb3y-
ercs B [laprke conuaHoN penyTanuen NPpUINYHOrO YesoBeKa. Ero 3HaHue pyccKoro si3blka
Ka)XeTCsl HECOMHEHHBIM: OH TOJIIK. MOXHO OBIJIO TOBEPSTH €T0 JINTEPAaTypHOMY CTHIIIO: OH
corpyaanyaet ¢ “Revue des deux mondes”. 910 — ocHoOBarenbHbIe rapanTum» [ 16, p. 44].

Tem ¢ GombmM madocoM KpUTHK 3a7aeTcsi BOIPOCOM, UTO K€ 3acTaBuiio Buzesa
«TPOBAIHTH 0053aTENBCTBA 110 KPEIUTY, BBIAAHHOMY Ha €T0 UMS», U «PacKpoMcarh, U3MSTh
u nepemronatey [taillader, tripoter, rapetasser] mociaeagHHiI poMaH «caMOro OGIaropoIHOIO
MBICJIUTEIS Halllero BpeMeHn» [16, p. 44].

Haubonee octpoe Bo3mytienue y CyOepObenst BBI3bIBAET, pa3yMeeTCsl, IPOITYCK KITIO-
YeBBIX CIIeH. VX 4nCiio U XapakTep ACHCTBUTEIBHO BIEUaTIsioT. M3 (paHIry3cKoro Tekcra,
KOTOPBIN YHUTAJT KPUTHK, BBIMAINA 3HAMEHUTOE OCTPAHEHHOE ONMHMCAHUE JINTYPTrUH C TOJICTOB-
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ckuMH otnoBeAsmu npaBociaBuio B XXXIX u XL masax 1-ii yactu; cuena nonaun Hexumro-
JIOBBIM IPOIIEHHUS O CEKTaHTaX XOJIOAHOMY M JUIIEMEPHO-LIMHUYHOMY YMHOBHUKY ToropoBy
B XXVII maBe 2-it yactu; BeIpa3sUTENbHbIN (pparMeHT u3 XXXV miaBbl 2-ii 4acT o nepe-
CEUCHHH TApTHH OCYKJCHHBIX C «00raTroil KOJSICKOI» M 4yBCTBAaX, OXBAaTUBIIMX CHUICBIIUX
B HEW YJIEHOB CEMBH OT 3TOTO TSKEJIOTO 3PENINIIA; HAKOHEL, JUIMHHBIN psJl S1IM30/10B, KOTO-
pBI€ B CBOEH COBOKYITHOCTH MOTYT TPAKTOBaThCsl KAK aHTUKJIEPUKAJIbHBIE, KECTKO KPUTHY-
HBIE TI0 OTHOILIEHHIO K TOCYJapCTBEHHBIM MHCTHTYTaM, COACPIKAIIHME «HEOIArOHaeKHBIC)
OTCBUIKM K «CKOJIB3KMM» COOBITHSIM MPOILJIOrO U TOJUTHYECKUM peasdsiM HACTOSILETO,
a TakKe IMOrpelIaroIue MPOTHB KOJAeKca «OIaronpucTOHHOCTHY COBPEMEHHOTO YWTATEs
u3 OypKya3HO-apUCTOKPATUYECKUX KPYTOB.

Cy0GepObenb yBEpEHHO CBS3BIBACT TaKUE NEPEBOIYECKUE PEILICHHS C TTOCIEI0BATENb-
HBIM KaTolMIu3MoM Bu3eBa, jkenaromuM TakuM 00pa3oM LEH3ypHpPOBATh CIUIIKOM pajiu-
KaJIbHBIE TOJICTOBCKHME PEJMTHMO3HBIE B3MISAJBI, HO INPEXIE BCErO — C MJIECOJOTMYECKUMU
ycranoBkamu razetsl «Echo de Paris», kiiepukaabHOM, KOHCEPBaTUBHOM, CKIIOHHOM K HaIHO-
HanM3My. DT OOBHHEHUS 3By4asld TeM Oosee xjecTko, 4to B 1900 1. BcnencTBue Pennckoro
mporecca 1899 1. B ouepeqHoii pa3 000CTPUIUCH CTpAcTU BOKpYT nena Jpeiidyca, kotopoe
UJICOJIOTHYECKH «IIEPErpesioy M Mosipu3oBaio ¢paniry3ckoe odmectBo. Ha atom ¢one ky-
IIMUPOBAaHUE «OCTPBIX» MECT IPU MEPEBOJIE PAAUKAIBHO ONIO3UIIMOHHOIO IO OTHOLIEHUIO
K ouuno3y pomana TojncToro, 04eBHIHO, BOCIIPUHUMAIIOCH KaK OTKPOBEHHO «aHTUApEHY-
capckuity, perporpanssiii sxect. C enkoii uponueit kputuk opocaet: «llonmucuuku “Echo de
Paris” — 3T0 He TOJBKO JIIOIM M3BICKAHHBIX BKYCOB; X OTJIMYACT SPBIN MaTPUOTU3M, MPO-
SABJISIOMININ ceOs B IOSIIBHOCTH, KOTOPYIO OHU CBHJIETENILCTBYIOT B ajjpec ummneparopa Huko-
nas [leur patriotisme est ardent et se reconnait au loyalisme qu’ils témoignent a I’empereur
Nicolas]. I'-n e BuzeBa u ero razera u OJU3KO HE MO3BOJIWIN ceOe 3a7€Th IICTICTHIbHBIC
YyBCTBAa CBOMX YMTATENIEH U OTKAa3aJIMCh BOCIPOU3BOIUTH <...> CYpOBBIE OLIEHKH LAPCKUX
BJIACTEMH, KaK, HAIIPUMED, B TOJICTOBCKOM 3asIBJIEHUH, UTO “‘€JMHCTBEHHOE MPUIMUYECTBYIOIIEE
MECTO YECTHOMY uelloBeKy B Poccun B TemepeniHee BpeMs €CTh TopbMa . OHM COKpbUIM
TO OCYXKJIEHUE, KAKOE aBTOpP HAa HECKOJbKHUX CTPAHMIAX CBOEH KHUIM BBICKA3bIBAET B OTHO-
IICHUU O(QUIMATIBHOTO TPECIeIOBaHU PETUTHO3HBIX CeKT. M1 Hu cioBa o Ooiine B Ilombiie
B IIEpPEBOJIE, TOANUCAaHHOM nosikoM!» [16, p. 50].

Cy06epObenb HECKOJIBKO pa3 BO3BPAIIAETCS K TE3UCY, UTO, IPUHSB C BUAY HEOKUIAH-
HOE€ pelIeHHE MeYaTaTh UJICOJOrMYecKH He OMU3Koro cede, HO Ype3BBIYAHO MOMYIISPHOTO
aBTOpa, KyIIUPOBAaB y HETO BCE «BPEJOHOCHOEY, IPABO-KJIEPUKAIbHAS Ta3€Ta OTHOBPEMEHHO
pelana JBe 3aa4n: COUJICHsJIa YCIEeITHOE KOMMEPUYECKOe HaUnHAHHUE C CO3HATENIbHON (haib-
cu(UKaluel MpeacTaBIeHU O TOJCTOBCKUX uzesx. OZHAKO Ha MPAKTUKE BCE OKa3aloCh
cioxkHee. B kakoii 661 Mepe HU ObLT IPaB KPUTHUK B CBOMX IMOJO3PEHHSX IO TOBOY MEOJIO-
ruyeckoit anraxupoanHocTu «Echo de Paris» u karonuka Busesa, okazanock, YT0 IpUYHHEI
BOJILHOTO OOpaIIeHus ¢ TEKCTOM «BockpeceHus» ObUIM HE CTOIBKO MOJIUTHYECKUMHU, CKOJIb-
KO COOCTBEHHO NUTepaTypHbIMU. [0 KpaitHeil Mepe — He B MEHBIIICH CTETICHU TIOCIEAHUMH,
YEeM MEPBBIMHU.

ByxBanbHo B ciienytomeM Homepe «La Revue blanche» Obi1 momerien 0OMeH OTKpBI-
ThIMU nTUcbMaMu Buzesa u CybepOnens. [leno B TOM, 4TO MEePEeBOYHMK PELIHI 00bSICHUTHCS
CO CBOMM 30MJIOM — U KapTHHA NPEACTaIa HECKOJIBKO MHOM, XOTsI TOXE BECbMa KPACHOPEUHU-
BOH.

IIpexxne Bcero Buzepa kaTeropuuecku ornpoBepraeT NpeanoaokeHe 0 TOM, YTO Tpe-
OoBaHME OTAATH MEPEBOI UMEHHO €My MCXOJHIIO B aapec YepTKoBa Kak pacriopsauTess To-
cToBCKUMH Jienamu oT camoil «Echo de Paris» (3a 3TUM SIBCTBEHHO CIBIIIANCS HAMEK, YTO
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ra3era CO3HaTEeJIbHO XOTela J0OUTHCS COIIacusl Ha MPHUBICUEHHUE K (PPaHIly3CKOMY U3IaHHIO
«Bockpecenus» uneogoruuecku OiaM3Koro cebe aureparopa). BuzeBa momuepkuBaer, 4To
MONTyUnJI TIPEJIOKEHNE 3aHATHCS MEPEBOJIOM HEMOCPEICTBEHHO OT «OJIHOTO U3 CHIHOBEI
nycarte’is, He cpa3y ero NpuHsII, a BHIIOJIHUB EPEBO/, O€3YCIENIHO MBITAICS YCTPOUTH ILIO0-
JIbl CBOMX TPYJOB B HECKOJIBKO MHBIX ra3eT. B xonue konnos aumib «Echo de Paris» npunsiia
K ITyOIUKaIMK POMaH, TaK YTO «HAI[MOHAIN3MY» U3JaHHS B ATOM UCTOPUU POJIM HE UTPAJL.

Jlanee BBIACHSETCS, YTO OONBIIMHCTBO OTMEUEeHHBIX CyOepObenieM Kymiop, BKITIOUast
U3BATHA «AHTUKIEPUKAIbHBIX» M «AHTUMUWIMTAPUCTCKUX» (HParMeHToB, JEHCTBUTEIBHO
OBLIH CIIENaHbl IEPEBOTYMKOM, HO MPHU TMOATOTOBKE KHUYKHOTO M3AaHus B oMe «Perriny, ko-
TOpPOE 0Ka3aJlOCh «COKpAIICHHBIM», B Ta3eTe e UX He Obu1o. TaMm 3TH SMU30/1bI BOCIPOU3-
BezieHbl. HakoHern, psin 0OBHHEHHIA B HETOYHOCTAX M OMIMOOYHOM MPOYTEHHUH MEPEBOTIHK
OTBOJIMJI CCBUIKOM Ha COOTBETCTBUE CBOETO TEKCTA aBTOPCKOW PYKOITUCH, IO KOTOPOH OH pa-
00TaJsl ¥ KOTOPYIO MpeJyIaral NpeabsiBUTh BceM skenatouM. [1o Bceil BuauMocTu, B pacno-
psbxkeHuM BuzeBa feiicTBUTENBHO Obljla HEOKOHYATENbHAsl PYKOIMCHAS peJaKIus, OTINYHAS
OT TEKCTa C MO3AHEHIIeH MPaBKOM TOHIOHCKOTO U3/1aHus, 3HakoMoro CybepOnernto.

Brpouewm, 3HaunmMo B 3T0# ucTopun nHOE. B 11e1oM BuseBa oTHIONb HE OTPUIIAET, YTO
€ro TEepPeBOJI JAJICK OT CIICJOBAHMS KPUTEPHUSM CTPOTOW TOYHOCTH. HampoTwB, M3BECTHYIO
«BOJIBHOCTB)» 0OpAIeHHsI C HCTOUHUKOM OH IPEICTABISAET CBOEH CO3HATEIbHON yCTaHOBKOM:
«<...> g <...> Bcerla aasal MOHATb, YTO CIIUIIIKOM 6yKBaJII>HLH‘/'I nepeBoa OJist MCHSI — IJI0XOU
nepeBoa» [23, p. 131]. [Ipu3HaBas Bce sxe MpaBoTy OOBUHEHUN B HETOYHOCTSIX IPUMEHUTEIb-
HO K «JIByM, MHOTO K TpeM» [deux ou trois a peine] ciayyasim, IEPEBOAYUK OINPABAbIBACT MUX
TEM, YTO OHM MOTHBHPOBAHBI (GKEIIAHUEM JIy4Ille JTOHECTH MbICIIb aBTOpa /10 (PpaHIly3CKOU
nyomukm» [23, p. 132].

[TpumeuaTenbHO TakXke, YTO, HA3bIBasi BEPCHIO CBOETO TEKCTa B KHIKHOM H3IaHUU
«Perrin» «ucnpaBieHHOH, NepepabOTaHHON, COKpAIIEHHOW, COBEPLICHHO OTIUYHOW OT
MIOJIHOTO TepeBoja, onyonukoBanHoro B “Echo de Paris”» [une traduction revue, remaniée,
allégée, toute différente de la traduction compléte qu’avait publié I’Echo de Paris], Buzesa
0OBsICHSIET, UTO yOpasl U3 Hee T€ CaMble «aHTUKJIEPUKAIbHBIE» U «AaHTUMUIUTAPUCTCKUE»
(parMeHTBhl «U3 OMACEHMs PACTAHYTb W IEperpy3uTh poman» [par crainte d’allonger et
d’alourdir le roman] [23, p. 132, 131]. Bopouewm, oH mpu3HaeTCsl, YTO U3 Ta3€THOW pelax-
LM CBOETO MEPEBOJIA OH U3bsJI-TaKu cLeHy noceuenus Hexmonossim Tonnoposa. Ho onsite
K€ MOTHUBHPYET 3TO Cyry00 JUTEpaTypPHbIMH, a HE UACOJOTHUECKUMU IPUYMHAMU: 3TA «0-
cratoyHo Oe300uaHas» [bien inoffensif] raBa nmpeacTaBiseTcs eMy Mpou3BoAAIICH d3hdeKT
«TOpMO3sIIeH neicTBue» «BcTaBku» [d un hors-d’oeuvre arrétant ’action] [23, p. 131].

Takoe BbIpazuTeNbHOE TPU3HAHHE TPeOyeT KOHTEKCTHOTO KOMMEHTAapus, B KOTO-
POM HaM TMOMOXKET O0paleHne K MPEIUCIOBHIO TPETheTo ToMa «MIHOCTpaHHBIX MUCATETe
Busesa. 3neck KpUTHK, paccyxaas o0 ynajake poMaHa Ha pyOeke CTOJICTHH, YKa3bIBaeT UC-
TOK KpH3Hca *kaHpa: «3a rpaHuleil, kak u Bo ®panuuu, poman 60JIeH, U 3a IPaHULICH, KaK
1 B0 Opanuuu, npuyuHa 00JIe3HU — OJIHA U Ta K€, U OHA HE UMEEeT OTHOIIECHUS K HEI0CTaT-
Ky UIeHHOTr0 oOMeHa Mexay cTpaHamu. [Ipuumna 3Ta MpocTo B ToM, 4TO MO Beei EBpome
POMaHUCTBI HBIHE MOTEPSIIN 6Ky C K pacckaszvisanuio [dans toute 1'Europe, les romanciers ont
désormais perdu le goiit de conter; xypcuB moil. — B. I1.]. OHU TPUHSIUCH OMUCHIBATH,
BTOpBIE — MPOIIOBEIOBATh, & TPETbU — AHAJIN3UPOBATh MEXAHU3M MBICIIM U YYBCTBA, U 3TH
pa3IUYHbIC 3aHATUS 3aCTaBUIN UX 1103a0bITh, YTO €AMHCTBEHHbIN HCTUHHBIN IPEIMET poMa-
Ha — 3TO BOCCO3JIaHHOE Tepe TIa3aMu YHuTaress kuBoe jnericteue [le seul objet véritable
d'un roman était d'évoquer aux yeux du lecteur une action vivante]» [22, p. VIII-IX].
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Uraxk, c Touku 3peHust Buzesa, ynaaok pomana o0ycIoBIeH OTCYyTCTBHEM BKyca K pac-
CKa3bIBaHUIO U BO (PPAHITy3CKOM, U B MHBIX €BPONEHUCKUX JIUTEPATypax (JIFOOOMBITHO, YTO MPH
KEJTAaHUU PACCYKICHHUS MOJIbCKO-(PAHILYy3CKOTO KPUTHKA MOYKHO BOCIIPUHSATH KaK OT/IAJICHHO
npensocxumatonie ceropanus 0. TeiHssHOBa B « COKpallleHUH IITAaTOB» HA yTPaTy «Bece-
JIOTO TepOsi BECEJIbIX aBaHTIOPHBIX pomaHoB» [4, c. 243]). Ho oka3biBaeTcs, 4TO, TaK CKa-
3aTh, CTENIEHb yliepOa 371ech pa3Has. DCTeTHUecKas M30IIPEHHOCTh (PPAHILy3CKOrO POMaHa,
110 MHEHHUIO MapHKaHUHA-TIONSIKA, JENAET €r0 MEHEE YA3BUMBIM: «<...> 3TOT YNaJOK CTOJIb
K€ OIIYTUM B MHOCTPaHHBIX JIUTEpATypax, CKOJIb U B Hallel. Mnu nake oH TaM 4yBCTBYyeTCs
OECKOHEUHO SIBCTBEHHEE, IIOCKOJIBKY J00pOJETENH, KOTOPbIE (PpaHIly3CKHE POMAHUCTHI TO-
CTENEHHO TEPSIIOT — YYBCTBO MOPSIIKA U MEPBI, CAEP)KAHHOCTD, IIPOCTOTA, — 3TO TO, YETr0
Jy4IllIM€ U3 MHOCTPAHHBIX POMAHNCTOB HHMKOIZA HE BEJAJIM, TaK YTO MOYKHO CKa3aTb: €CIIU
HEMEIKHI MU aHIITUICKUI pOMaH MOCPEICTBEH, OH TAKOB ¢ OOJbINEH 0YEBHIHOCTBIO, YEM
poman (panmy3sckuii [I'on peut dire qu'un roman allemand ou anglais, quand il est médiocre,
l'est avec bien plus d'évidence qu'un roman frangais]» [22, p. VII].

He TpynHO cOWwIEHNTH 3Ty NMAarHOCTUKY KaHPOBOTO KPU3UCA B COBPEMEHHOM pOMa-
HE U TporarejbHble MPOSBICHUS TAJUILCKOTO JINTEPATypHOTO IOBUHU3MA y KPUTHUKA-IIOJISKA
C TOW TEXHOJOTrHel OOpaIleHus] ¢ TEKCTOM MHOCTPAHHOTO MHCATENsl, KaKyl0 OH MPOJEMOH-
CTPUPOBAJI IIPU MOJATOTOBKE OTYACTH Ia3€THOW, HO MPEKIE BCETO «UCIPABIECHHON», KHHUXK-
HOH, Bepcuu «Bockpecenus». M pekOHCTpyHUpOBaTh CUCTEMY COOTBETCTBYIOIIUX MOTHUBUPO-
BOK. M3HYTpH 3CTETHUECKUX MPEANOChUIOK Br3zeBa oHa MOXKET OBITh OMHMCaHA CIETYIONIM
obpaszom. Poman TosicToro, HECOMHEHHO, CpeId MPOYUX OKA3bIBACTCS MPHUYACTHBIM CHUTYa-
IIUH OOIIETO0 KaHPOBOT'O YIaJIKa XOTs ObI TIOTOMY, UYTO €r0 aBTOP JKEPTBYET PACCKA3bIBAHUEM
B TIOJIB3Y ONUCAHUS U Nponosedu, a u 0e3 «aHajan3a MeXaHU3Ma MBICIH U YyBCTBA» 37€Ch
TaKXe JIeJI0 He 0OXOIUTCs, MyCTh OH JaH U HE CTOJIb Pa3BepHYTO, Kak B «BoiiHe u mupe»
u «Anne Kapennnoit». Hy a koiab ckopo 3TO MpU3HAKH KaHPOBOU «00JIE3HEHHOCTH», TO HU-
KakK HE OCYJUTEIbHO PUMEHHTH U JIEKAPCTBO, YOPaB TO, YTO «PACTATHBACTY U «II€PErpyKa-
€T» POMaH, yMaJIIeT «BKYC K pacCKa3blBaHHMIO», MEIIAET «BOCCO3JaHUIO KUBOTO JAEHCTBUS»
U TOPMO3HT €ro pazButue. IHHEKTUBHOCTH K€ ITOTO JeKapcTBa 00YCIOBIEHA CAMUM S3bI-
KOM TIepeBO/ia U TOil 0oJiee 3BICKAHHOM JIMTEPaTypPHOH KYJIBTYpOil, Kakasi 32 HUM CTOUT. OT-
croa U HeM30eXKHOCTh, M 3CTETHUYECKAasi ONPaBIaHHOCTh, MO JIOTHKE MOJIKa-NapuKaHuHa,
YCTAaHOBOK Ha «KOPPEKLHMIO» HMCXOJHOTO TEKCTA C IIEJIbIO «JIy4lle JOHECTU MBICIIb aBTOpPA
10 (hpaHITy3CcKOl myOnuKmy. YOpaTh JIMITHEE — U TEM CaMbIM «O03I0POBUTHY, KOPOMAHUTHY,
«odpaHIy3uTh» TeKCT ToJCTOro: TakoBa CyTh KHHKHOTO IepeBosia Busesa B kauecTBe cuM-
NITOMaTUYHOTO JIUTEPATYPHOI'O JKECTA.

OnHako MOBTOPUM, UTO KYJIBTYpHAst CUTYyaIusi BO @paHIMK U3MEHUIIACH, U TOJOOHBIE
KECThI CO CTOPOHBI NMEPEBOJUMKA-TIONSAKA — B JIyXe J0OpOH CTapoil rayuibCKOM Tpaauiuu
belles infidéles — B «aBTOXTOHHBIX» MAPHKCKUX JTUTEPATypHBIX KPyrax Tenepb BOCIPUHU-
MaJIMCh KaK BOTMIONIUI aHAXPOHU3M, BPEJOHOCHBII C TOYKU 3pEHHs] HOBBIX MOTPEOHOCTEH
B BBICTpaMBaHUM, TaK CKa3aTh, MEXHALMOHATIHLHON M MEXKYJIBTYpPHOH KOMMYHHKAIIUH, BbI-
paboTKe a/leKBaTHBIX MMAaroJIOTHY€CKUX U PELENTUBHBIX CTPATErnii, KOHCTPYHUPOBAHUU 00-
pasa /[pyeoco B coBpeMeHHOU KynbType. OTClona — eakasi oTrnoBeasr BuzeBa co CTOpOHBI
Cy0GepObens B 0TBeTHOM muchMe: «B cyxom ocratke Boi ommbnrch B BeiOOpe momodaromeit
poiu. Bac He mpocuiy MoMoub HaM MONIFOOUTH TOJICTOr0 — 3TO y>Ke TaBHO CBEPIIUBIIUNCS
¢axT. Bac mpocunu yKpenuTh Halie 0J13K0e 3HAKOMCTBO € 3TUM BEJTMKUM YMOM U PAaCKPHITh
HaM ero HBIHEeIIHUH YKJIa]| MBICIIH, SBOJIIOLIUS KOTOPOH ere He 3aBepiieHa [de resserer notre
intimité avec ce grand esprit et de nous révéler 1’état présent d’une pensée dont I’évolution
n’est pas encore terminée]. Bee, uto Bel ipounu B “Bockpecenun”, Hy>KHO ObLIO TepeaBars,
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PHUCKysl OKa3aTbCsl CKy4HbIM. M eciy NeHCTBUTENBHO CYLIECTBYET aHTMHOMHS — BO UTO S
HE BEpI0 — MEXIY (PpaHIly3cKUM BKycoM U acTeTukoii Tonctoro, Bam crienoBaio npoaemMoH-
CTPUpPOBATh ATO MPOTUBOpeure. Bamn MeTox Bynbrapusanuu, KOTOPbIA MOT OBITh TIOAJIEPKaH
BO BpeMeHa, korja Bonbsrep nepeBoaun [llexkcniupa, 6onee He TOMUTCS AJIs HAIIeH SMIOXU Ha-
YUHOH KynbTypsl» [23, p. 133].

Hcropus nosty4yuniia IUPOKUNA U ITOKA3aTEJIbHBIN C TOYKU 3PCHUS U3MEHEHUH KYIIBTYP-
HBIX MEXaHU3MOB B BOCTIPUATHHU /[py2020 PE30HAHC BO (PPAHITy3CKUX JTUTEPATYPHBIX KPyTax.
BrIpazuTenbHblid OTKIMK Ha Hee — C MOIYTHBIM MOBTOpEHHEM OOBHHEHHIA B MI€0JOTHYe-
CKOM aHTaKMpOBaHHOCTH BuU3eBa — MBI, B 4aCTHOCTH, BCTPEUAEM Ha CTPaHMIAX >KypHaIa
«LaPlume» B cratbe kputuka Jleona bazansxera mog kpacHopeunBbIM HazBaHueM « Traduttore
traditore», OOBITPBIBAIOLINM TAPOHOMA3HIO CJIOB «IIEPEBOAUUK» U IIPEIATeNby B YCTONUH-
BOM UTANbSIHCKON S3BIKOBOU (popmyne: «CoBceM HeaBHO MbI MO3HAKOMMIICH — U HE 0e3
U3yMJIeHHs — ¢ 0coObIMM MaxuHanusMH [tripatouillages], kotopsie r-H Teomop ne Buse-
Ba <...> mpousBen ¢ TekcToM Toscroro. Mbl y3HaIM — U COMHEHHI 371€Ch ObITh HE MOXET,
MTOCKOJIBKY MEPEBOIYHMK, O KOTOPOM HJIET peub, CMOT JIMIIb MPU3HATH 000CHOBAHHOCTH YT-
BEPKJIEHUI CBOETO KPUTHKA, — YTO B 3TOM IiepeBozie “Bockpecenust”, BbI3BaBILIEM CTOIBKO
BOCXMILEHHBIX B3/10XOB B JINTEPATYPHBIX CaJIOHAX, BKOHEL HCYE3JI0 BCE IPOTUBOPEYALIIEE 10-
JUTUYECKUM, OOIIECTBEHHBIM M PETUTHO3HBIM BO33pEHUSAM r-Ha ae Buzesax [5, p. 457].

B ¢unane coeii crarbu bazankkeT momemniaer mpoCcTpaHHYIO SKCIPECCUBHO-PUTO-
pUUHYIO QWIMIIHUKY, B KOTOPOil mepeBoUYecKre BOJbHbIE MaHUMYIALUMU oOpas3na Buzesa
CBSI3BIBAIOTCSl C 3aKOCTEHENION YCTOWYMBOCTBIO (DPAHILY3CKOM TpaaMLIUU KyJIBTYPHOTO «ay-
THU3Ma»: «B KOHIIE KOHIIOB HE COUTYT JIM HANBHBIMU MOH TPEOOBAaHUS TOYHBIX TIEPEBOAOB IS
CTpaHbl, KOTOPYI0 BEEPHCOH coBceM HelaBHO OOBSBHI — U HE 0€3 HEKOTOPOI OueBUAHOM
00OCHOBaHHOCTH — COBEPILEHHO HECIIOCOOHON K MOCTM)KEHHUIO 3apyOeKHBIX MpOH3BEle-
HUI U uael BO BCeM MX UCTHMHHOM XapakTepe, B MOJHOTE UX OPUTHMHAIBHOCTH [tout a fait
inapte a saisir dans leur réel caractére, dans leur integrale originalité, les oeuvres et la pensée
du dehors]; nns Hapona, CTOIh TTyOMHHO ATOMCTUYHOTO M MIOBHHUCTUYHOTO, YTO KOTJA OH
cO0JIaroBOJIET OTKPBITH JBEPH MEpe]] KAaKUM-TO IHCATENIeM HITH XyJ0)KHUKOM, KOTOPOMY He-
cuacTHasi cyab0a CCyIuiIa poIUThCS 3a TPAHUILIEH, TO OKa3bIBAECT MY YECTh “TIOCBSILCHUS ;
JUIs TTyONTUKHM, KOTOpasi BCE, YTO MO CYTH CBOEH HE SIBIISETCS “‘OCTATOYHO (PpaHIly3CKUM,
BOCIIPMHMMAET C MOJO3PEHUEM U 3aHEN MBICIBI0 — 3a MCKIIIOYEHHEM, BO3MOKHO, TAKUX
ciydaeB aOCypIHOTO 3HTYy3HMa3Ma, Kak C npecioByThM “Kamo rpspemm?”, He Oonee moib-
CKUM, 4eM (PMHCKUM WJIM MEKCUKaHCKUM [en exceptant peut-&tre des enthousiasmes absurdes
comme en fit naitre ce quelconque Quo vadis, qui n’est pas plus polonais que finlandais
ou mexicain]? <..> [lycTb yx Jy4llle HaC OCTaBAT B HEBEJACHUU OTHOCHTEIBHO 3arpaHHIIbI,
YeM IO/ICOBBIBAIOT €€ M0l MACKOW. YBa)kalTe 3apyOexHbIC IeICBPbI WM BO3/IEPKUBANTECH!
Henomynpust unu TUIIMHEL, ToxanyicTa! [lpexne Bcero Mbl TpebyeM OyKBalbHOCTH, MOJ-
JMHHOTO W HacTosmero. Mbl 10 TOUTHOTHI yCTaIM OT Makushka u napadpas. Ilcesnonepepo-
el — mog HoXx!» [5, p. 462].

KoneuHo, ecTb Bce OCHOBaHMs MOCTABUTH IO/l COMHEHME IMOACIYAHbIE OLICHKU ba-
3aipxeToM pomana CeHKeBHYa KaK «HEe 00Jiee MOJIbCKOr0o», YeM JII000ro APYyroro, T. €. «Jie-
HAIIMOHAJIM3UPOBAHHOT0», JIMIIEHHOTO OPUTMHAIBHOTO JIUIA, & IOTOMY M CIIOCOOHOTO CO-
OTBETCTBOBAaTh «(PPAHI[y3CKOMY BKYCY» C €ro HpeTeH3He Ha YHUBEpCaJbHOCTh. OHAKO
CaMO HaJIM4YMe 3TUX OLIEHOK M UX KOHIENTyaJIbHbIE MTPEANIOCHIIKA B KOHTEKCTE, CONPSKEH-
HOM ¢ KpuTuKOi Bu3eBa, Oojee ueM mokas3areibHbl C TOUKH 3PEHHUs pEIeNuu B COOCTBEH-
HO (hpaHIy3CKON NUTEepaTypHO cpene pyOexka CTONETHN «IMOIBCKUX» MOJENEeH OCBOCHUS
MApHIKCKOTO JIUTEPATYPHOTO phIHKA. B TOI Mepe, B Kakoil monoOHbIe MOJETH OCO3HAIOTCS
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KaK TPaJAUIMOHHO «TaJUIOLUEHTPUUYHBIC» WU «YHUBEPCAIUCTCKUEY, OHU MOT'YT OLICHUBAThCS
KaK aHaxXpOHUCTHYHBIC U UYKJble BHYTPEHHEMY 30BY BpemeHH. K cBoemy amorero ¢paHirys-
ckas Belle époque Bce Oosiee UCTIBITHIBAET TOTPEOHOCTH B BBISIBICHUU A)MeHMUYHO-UHOHA-
YUOHANILHO20 KaK CAMOLIEHHOTO «IIPUYACTHO-BHEHAXOJUMOTO» (€CJIM BOCIIOJIb30BaThCs Oax-
TUHCKOW TEPMHHOJIOTHEN) CyObeKTa KPOCCKYIBTYPHOTO KOHTUHYYyMa €IMHOM JINTEepaTyphl.
B oxoHuarenpHOM IPOOMBaHUM OPOHHU «TaJUIbCKOM» HAIIMOHAJIBbHOW 3aMKHYTOCTH Ha 3TOM
BPEMEHHOM IOPOre OTEYECTBEHHBIM KJIaCCUKaM MPUHAJJIeKAa €/1Ba JIU HE KII0UYeBasi poJib.
He cnyuaiino co3nmarenu HoBeimiel akagemuueckoil «lMcropuu mepeBofoB Ha (paHIly3-
CKHM SI3bIK» SIBCTBEHHO 3aKII04AtOT: «C MOSIBICHHEM BEIMKUX PYCCKUX aBTOPOB HAUMHAETCS
“rmobamu3anus’ [“mondialisation”] dpaniry3ckoro auteparypHoro naateona» [11, p. 804].
W nycTs nanee aBTOpbl KHUTU JTOOABISIOT, YTO MHBIE CIABSHCKHUE JIMTEPATOPhl HA MAPUXK-
CKOM KHM)KHOM PBIHKE PSIIOM C PyCCKUMH OTYACTH «IIPOU3BOAAT BIleUaTIEHUE “‘OCIHBIX pPOJI-
cTBeHHUKOB” [a cOté des grands auteurs russes ils font un peu figure de “parents pauvres”]»
[11, p. 804]. MHoOrHe U3 HUX, U MPEXKAE BCETO MOJISKH, BO-IIEPBBIX, CMOIVIU COCTOSITHCS KaK
cOOCTBEHHO (hpaHIy3CKHE MUCATENH, BO-BTOPBIX, CHITPAIM Ba)XHEHIYIO pOJIb JIUTEpaTyp-
HBIX MOCPEeTHUKOB Mexy Poccueit u @pannueni u, B-TpeTbUX, CBOCH aKTUBHOM, B TOM YHCIIE
MEPEBOAUECKOM, EATEIbHOCThIO CIIOCOOCTBOBAJIM — MOPOM M mpuMepamu ex adverso —
MPUHIUITHAIBLHON TpaHC(HOPMAIIUH OTHOW U3 BEAYIIUX KyJIBTYp 3amajga B CTOPOHY OOJbIIeH
MEHTAJbHOW, HIUBUIN3ALMOHHOMN U SA3bIKOBOM OTKPBITOCTH.

OTH npoueccsl ObIM HE OJHOHANPABICHHBIMU M HE ofHOMepHbIMU. Ciryuait ¢ Teo-
JopoM BBIKEBCKHM O4YeHb peNbe(HO PUCYET HaM OJHY U3 OCIOKHEHHBIX U JHUAJCKTUYHBIX
MojIeiel KybTypHOTO nocpeaHudecTBa. ClaBsHCKUN aBTOP, CHUCKABIIIMKA ce0e peryTainio
ABTOPUTETHOTO MApUKCKOTO JUTEPATOpa, MbITAETCS aAalTUPOBAaTh PYCCKUNM MaTepuai Moj
TPaTUIMOHHBIN (PAHITY3CKUI ICTETHUECKUN KaHOH M HEBOJILHO CIIOCOOCTBYET Mpeojioie-
HUIO KOHCEPBAaTUBHON MHEPIIMU 3TOI0 KAHOHA CO CTOPOHBI HE MPUHSBIINUX JaHHBIA SKCIIEPU-
MEHT COOCTBEHHO (PpaHIly3CKUX MUCATEICH.

«[TanumrncecT KyabTypHBIX HACHTU(DUKALINI» CTIOCOOCH HAa HEOXKUIAHHBIE TIIO/BI.
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Abstract: At the turn of the XX century highroad to the worldwide literary fame run
through the forging of writer's reputation in cultural capital of the then West, France.
Favorable socio-political circumstances for acculturation of the Russian literature
emerged there at this time. Francophone Polish immigrants from Russian Empire
played vital part in facilitating of the reception of Russian literature in this country.
Cultural mediation’s model they informed was to a large extent determined by the
complex of “concerned alienation” towards imperial metropolitan culture. Acting as
cultural mediators they came to be instrumental in penetration into Parisian literary
market by Russian writers simultaneously contributing to the adapting of exotic literary
“Russianness” towards conventional matrix of the “Latin conscience”. The paper
looks at the study of a Polish author T. Wyzewski (French pen-name — Téodore de
Wyzewa), critic, writer of the treatise “What is Art?” and translator of Tolstoy's novel

4The article contains materials of the author’s proceedings paper prepared for the XVI International

Congress of Slavists.
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“Resurrection” as a representative example of cultural sample of this kind. The article
explores aesthetic prerequisites of reduction of Tolstoy's text by Wyzewa, bringing
to the conclusion, that the Slavic author, with the reputation of respectable Parisian
man of letters, seeks to attune Russian material to traditional French aesthetic canon —
involuntarily contributing to the overcoming of the conservative inertia of the given
canon on the part of the French writers that discarded such an experiment. Thus Polish
model of the cultural mediation unintentionally reinforces tendencies of the French
literary environment towards overcoming of the insularity and adapting authentic
images of another nations" culture.

Keywords: Russian-French literary connections, Polish francophonie, Wyzewa, Tolstoi,
literary translation, imagology, cultural mediation.
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